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EN) Carefully read the instructions in user manual before using the cleaner. The complete manual can 
be read and downloaded as a PDF file from the website: www.zodiac.com.

EN) IMPORTANT SAFETY, INSTALLATION AND MAINTENANCE INFORMATION

• Before handling the appliance, it is vital that you read these warnings, as well as the “Warranties” booklet delivered with 
the appliance. Failure to do so may result in material damage or serious or fatal injury and will void the warranty.

• Keep and pass on these documents for reference during the appliance’s service life.
• The distribution or modification of this document in any way is prohibited, without prior authorization.
• The information contained herein may be modified without notice
GENERAL WARNINGS
• Only a person qualified in the technical fields concerned (electricity, hydraulics or refrigeration) is authorized to carry 

out maintenance or repair work on the appliance. The qualified technician working on the appliance must use/wear 
personal protective equipment (such as safety goggles and protective gloves, etc.) in order to reduce the risk of injury 
occurring when working on the appliance.

• Before handling the appliance, check that it is switched off and isolated.
• The appliance is intended to be used for pools and spas for a specific purpose; it must not be used for any purpose other 

than that for which it was designed.
• This appliance is not intended for use by individuals (including children) with impaired physical, sensorial or mental 

abilities, or persons lacking in knowledge and experience, unless they receive supervision or prior instructions on using 
the appliance from a person responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

• This appliance can be used by children under 8 and adults with impaired physical, sensory or mental capabilities, or who 
lack experience and knowledge, if they are correctly supervised or have been instructed in how to use the appliance 
safely and understand the hazards involved. User cleaning and maintenance operations must not be carried out by 
children without supervision.

• The appliance must be installed according to the manufacturer’s instructions and in compliance with local and 
national standards. The installer is responsible for installing the appliance and for compliance with national installation 
regulations. Under no circumstances may the manufacturer be held liable in the event of failure to comply with 
applicable local installation standards.

• For any work other than the simple user maintenance described in this manual, the product should be referred to a 
qualified professional.

• If the appliance suffers a malfunction, do not try to repair it yourself; instead contact a qualified technician.
• Refer to the warranty conditions for details of the permitted water balance values for operating the appliance.
• Deactivating, eliminating or by-passing any of the safety mechanisms integrated into the appliance shall automatically 

void the warranty, in addition to the use of spare parts manufactured by unauthorized third-party manufacturers.
• Do not spray insecticide or any other chemical (flammable or non-flammable) in the direction of the appliance, as this 

may damage the body and cause a fire. 
• Do not touch the fan or moving parts and do not place objects or your fingers in the vicinity of the moving parts when 

the appliance is in operation. Moving parts can cause serious injury or even death
• Some stainless steel pools/spas may have very fragile surfaces. The surface of these pools/spas might get damaged by 

the basic friction of debris against the surface, for example caused by the wheels, tracks or brushes of cleaners, including 
electrical pool cleaner. The wear or scratching of stainless steel pools/spas are not the liability of the manufacturer of 
the pool cleaner and are not covered by the limited warranty.

WARNINGS ASSOCIATED WITH ELECTRICAL APPLIANCES
• The power supply to the appliance must be protected by a dedicated 30 mA Residual Current Device (RCD), complying 

with the standards and regulations in force in the country in which it is installed.



• Do not use any extension lead when connecting the appliance; connect the appliance directly to a suitable power 
supply.

• Before carrying out any operations, check that: 
 - The required input voltage indicated on the appliance information plate corresponds to the mains voltage;
 - The mains supply is compatible with the appliance’s electricity needs and is correctly grounded.

• In the event of abnormal operation or the release of odors from the appliance, turn it off immediately, unplug it from its 
power supply and contact a professional. 

• Before servicing or performing maintenance on the appliance, check that it is powered off and completely disconnected 
from the power supply and that all other equipment or accessories connected to the appliance are also disconnected 
from the power circuit.

• Do not disconnect and reconnect the appliance to the power supply when in operation.
• Do not pull on the power cord to disconnect it from the power supply.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorized representative or a repair facility 

only.
• Do not perform maintenance or servicing operations on the appliance with wet hands or if the appliance is wet.
• Before connecting the appliance to the power supply, check that the connection unit or socket to which the appliance 

will be connected is in good condition and shows no signs of damage or rust.
• In stormy weather, disconnect the appliance from the power supply to prevent it from suffering lightning damage.
SPECIFIC FEATURES APPLICABLE TO “Pool cleaners”
• The cleaner is designed to operate properly in pool water at a temperature of between 10°C and 35°C.
• To avoid possible injury or damage to the cleaner, do not operate the cleaner out of the water.
• In order to prevent possible injury, bathing is prohibited when your cleaner is in the pool.
• Do not use the cleaner during shock chlorination.
• Do not leave the cleaner unattended for an extended period.
WARNING ON THE USE OF A CLEANER IN A POOL WITH A LINER
• Before installing the cleaner, carefully inspect the pool lining. If the liner comes away or is damaged in places, or if 

stones, folds, roots or corrosion appear, do not install the cleaner before a qualified professional repairs or replaces the 
liner. The manufacturer may not be held liable in any way for damage caused to the liner.

• The surface of certain patterned liners can wear away quickly: the patterns and/or colors can become deteriorated, 
faded or disappear on contact with certain objects (cleaning brushes, toys, rubber rings and floats, chlorine dispensers, 
or cleaners). The cleaner manufacturer may not be held liable for wear to the liners or faded patterns, which are not 
covered by the limited warranty.

FR) Lire attentivement les instructions du manuel de l’utilisateur avant d’utiliser le robot. Vous pouvez lire le manuel 
complet et le télécharger en PDF sur le site Internet : www.zodiac.com.

FR) CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES, D'INSTALLATION ET DE MAINTENANCE

• Avant toute action sur l’appareil, il est impératif de prendre connaissance de ces avertissements, ainsi que du livret 
« Garanties » livré avec l’appareil, sous peine de dommages matériels, de blessures graves, voire mortelles, ainsi que 
l’annulation de la garantie.

• Conserver et transmettre ces documents pour référence tout au long de la vie de l’appareil.
• Il est interdit de diffuser ou de modifier ce document par quelque moyen que ce soit sans autorisation.
• Les informations contenues dans ce document peuvent être modifiées sans préavis.
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
• Le non-respect des avertissements pourrait causer des dommages à l’équipement de la piscine ou entraîner de graves 

blessures, voire la mort.
• Seule une personne qualifiée dans les domaines techniques concernés (électricité, hydraulique ou frigorifique), est 

habilitée à faire la maintenance ou la réparation de l’appareil. Le technicien qualifié intervenant sur l’appareil doit 
utiliser/porter un équipement de protection individuel (tels que lunettes de sécurité, gants de protection, etc...) afin de 
réduire tout risque de blessure qui pourrait survenir lors de l’intervention sur l’appareil.

• Avant toute intervention sur l’appareil, s’assurer que celui-ci est hors tension et consigné.
• L’appareil est destiné à un usage spécifique pour les piscines et spas ; il ne doit être utilisé pour aucun autre usage que 

celui pour lequel il a été conçu.
• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont 
pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 

•  RECYCLING - This symbol required by WEEE Directive 2012/19/EU (waste electrical and electronic equipment) means that your 
appliance must not be thrown into a normal bin. It will be selectively collected for the purpose of reuse, recycling or transformation. 
If it contains any substances that may be harmful to the environment, these will be eliminated or neutralised. Contact your retailer 
for recycling information. 

• Robot is equipped with maintenance-free rechargeable lithium-ion battery pack, which must be disposed of properly. Recycling is 
required; contact your local authority for more information. 



préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

• L’installation de l’appareil doit être réalisée conformément aux instructions du fabricant et dans le respect des 
normes locales et nationales en vigueur. L’installateur est responsable de l’installation de l’appareil et du respect des 
réglementations nationales en matière d’installation. En aucun cas le fabricant ne pourra être tenu pour responsable en 
cas de non-respect des normes d’installation locales en vigueur.

• Pour toute autre action que l’entretien simple par l’utilisateur décrit dans cette notice, le produit doit être entretenu par 
un professionnel qualifié.

• En cas de dysfonctionnement de l’appareil : ne pas tenter de réparer l’appareil par vous-même et contacter un technicien 
qualifié.

• Se référer aux conditions de garantie pour le détail des valeurs de l’équilibre de l’eau admises pour le fonctionnement 
de l’appareil.

• Toute désactivation, élimination ou contournement de l’un des éléments de sécurité intégrés à l’appareil annule 
automatiquement la garantie, tout comme l’utilisation de pièces de remplacement provenant d’un fabricant tiers non 
autorisé.

• Ne pas vaporiser d’insecticide ou autre produit chimique (inflammable ou non inflammable) vers l’appareil, il pourrait 
détériorer la carrosserie et provoquer un incendie.

• Ne pas toucher le ventilateur ou les pièces mobiles et ne pas insérer d’objets ou vos doigts à proximité des pièces 
mobiles lorsque l’appareil est en fonctionnement. Les pièces mobiles peuvent causer des blessures sérieuses voire la 
mort.

• La surface des piscines / spas en acier inoxydable peut être très fragile. Elle peut être endommagée par le frottement 
des débris contre la surface, par exemple causé par les roues, les brosses ou le parcours de l’aspirateur, y compris par un 
aspirateur de piscine électrique. Le fabricant de l’aspirateur de piscine n’est pas responsable de l’usure ou des rayures 
provoquées sur les piscines / spas en acier inoxydable et la garantie limitée ne couvre pas ces dommages.

AVERTISSEMENTS LIÉS À DES APPAREILS ÉLECTRIQUES
• L’alimentation électrique de l’appareil doit être protégée par un Dispositif de protection à courant Différentiel Résiduel 

(DDR) de 30 mA dédié, en conformité avec les normes en vigueur du pays d’installation.
• Ne pas utiliser de rallonge pour brancher l’appareil ; connecter l’appareil directement à un circuit d’alimentation adapté.
• Avant toute opération, vérifier que :

 - La tension d’entrée requise indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil correspond à la tension d’alimentation 
secteur ;

 - Le service d’alimentation secteur est compatible avec les besoins en électricité de l’appareil et est correctement mis 
à la terre.

• En cas de fonctionnement anormal, ou de dégagement d’odeur de l’appareil, l’arrêter immédiatement, débrancher son 
alimentation et contacter un professionnel.

• Avant d’opérer tout entretien ou maintenance sur l’appareil, vérifier qu’il est mis hors tension, qu’il est entièrement 
déconnecté de l’alimentation électrique et que tout autre équipement ou accessoire connecté à l’appareil est également 
déconnecté du circuit d’alimentation.

• Ne pas débrancher et rebrancher l’appareil en cours de fonctionnement.
• Ne pas tirer sur le câble d’alimentation pour le débrancher.
• Si le câble d’alimentation est abîmé, il ne doit être remplacé que par le fabricant, un représentant autorisé ou un atelier 

de réparation.
• Ne pas réaliser d’entretien ou de maintenance de l’appareil les mains mouillées ou si l’appareil est mouillé.
• Avant de connecter l’appareil à la source d’alimentation, vérifier que bloc de raccordement ou la prise d’alimentation à 

laquelle l’appareil sera connecté est en bon état et qu’il n’est pas endommagé ni rouillé.
• • Par temps orageux, déconnecter l’appareil de l’alimentation électrique pour éviter qu’il ne soit endommagé par la 

foudre.
SPÉCIFICITÉS « Robots nettoyeurs de piscine »
• Le robot est conçu pour fonctionner correctement dans une eau de piscine dont la température est comprise entre 

10°C et 35°C.
• Afin d’éviter toute blessure ou dommage occasionné au robot nettoyeur, ne pas faire fonctionner le robot en dehors 

de l’eau.
• Afin d’éviter tout risque de blessure, la baignade est interdite lorsque le robot est dans la piscine.
• Ne pas utiliser le robot lors d’une chloration choc dans la piscine.
• Ne pas laisser le robot sans surveillance pendant une période prolongée.
AVERTISSEMENT CONCERNANT L’UTILISATION D’UN ROBOT DANS UNE PISCINE À REVÊTEMENT LINER
• Avant d’installer le robot, inspecter attentivement le revêtement de la piscine. Si le liner s’effrite ou s’abîme par endroits, 



DE) Lesen Sie die Anweisungen im Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie den Reiniger verwenden. Das 
vollständige Handbuch kann auf der Website www.zodiac.com gelesen und als PDF-Datei heruntergeladen werden.

DE) WICHTIGE INFORMATIONEN ZU SICHERHEIT, INSTALLATION UND WARTUNG

• Vor jedem Eingriff am Gerät müssen diese Warnhinweise sowie das mit dem Gerät gelieferte Handbuch „Sicherheit und 
Garantie“ unbedingt gelesen werden, sonst kann es zu Sachschäden, schweren und sogar tödlichen Verletzungen und 
zum Erlöschen der Garantieansprüche kommen.

• Diese Dokumente müssen während der gesamten Lebensdauer des Gerätes zum späteren Aufschlagen aufbewahrt 
und immer mit dem Gerät weitergegeben werden.

• Es ist verboten, dieses Dokument ohne die Genehmigung mit jeglichen Mitteln zu verbreiten oder zu ändern.
• Daher können die in diesem Dokument enthaltenen Informationen ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
ALLGEMEINE WARNHINWEISE
• Durch die Nichteinhaltung der Warnhinweise können die Geräte im Schwimmbad beschädigt oder schwere bis tödliche 

Verletzungen verursacht werden.
• Nur ein qualifizierter Fachmann in den betreffenden technischen Bereichen (Elektrik, Hydraulik, Kältetechnik) ist befugt, 

Wartungs- oder Reparaturarbeiten am Gerät auszuführen. Der qualifizierte Techniker muss beim Eingriff am Gerät eine 
persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille, Schutzhandschuhe usw.) tragen, damit jede mit dem Eingriff am Gerät 
verbundene Verletzungsgefahr vermieden wird. • Vor jedem Eingriff am Gerät muss dieses von der Stromversorgung 
getrennt und gegen ungewollte Einschaltung gesichert werden.

• Das Gerät ist für einen ganz bestimmten Zweck für Schwimmbäder und Whirlpools ausgelegt. Der Gebrauch für einen 
anderen als den vorgesehenen Zweck ist nicht zulässig.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkter Wahrnehmung 
bzw. eingeschränkten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrungen 
oder Kenntnisse bestimmt, es sei denn dies erfolgt unter der Aufsicht oder nach vorheriger Anleitung zur Nutzung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkter Wahrnehmung oder eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten sowie von Personen mit unzureichender Erfahrung oder Kenntnissen benutzt 
werden, wenn dies unter Aufsicht erfolgt oder sie die notwendige Anleitung für eine sichere Nutzung des Geräts 
erhalten haben und die mit dessen Nutzung verbundenen Risiken verstanden haben. Die Reinigung und Wartung 
durch den Benutzer dürfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern übernommen werden.

• Die Installation des Geräts ist gemäß den Anweisungen des Herstellers sowie unter Einhaltung der geltenden lokalen 
und nationalen Normen durchzuführen. Der Installateur ist für die Installation des Gerätes und für die Einhaltung der 
nationalen Vorschriften hinsichtlich der Installation verantwortlich. Der Hersteller übernimmt keine Haftung im Fall 
einer Nichteinhaltung der geltenden nationalen Installationsnormen.

• Mit Ausnahme der in dieser Anleitung beschriebenen einfachen Wartung durch den Benutzer muss das Produkt durch 
einen qualifizierten Fachmann gewartet werden.

• Versuchen Sie im Fall einer Störung des Gerätes nicht, das Gerät selbst zu reparieren, sondern nehmen Sie mit einem 
qualifizierten Techniker Kontakt auf.

•  Die zulässigen Gleichgewichtswerte des Wassers für den Betrieb des Gerätes können den Garantiebedingungen 
entnommen werden.

• Jede Deaktivierung, Entfernung oder Umgehung eines der in das Gerät integrierten Sicherheitselemente führt 
automatisch zu einer Aufhebung der Garantie; das gleiche gilt für die Verwendung von Ersatzteilen eines nicht 
zugelassenen Drittlieferanten.

• Es darf kein Insektizid oder anderes (entzündbares oder nicht entzündbares) chemisches Produkt auf das Gerät gesprüht 
werden, weil dadurch das Gehäuse beschädigt und ein Brand ausgelöst werden kann.

• Der Ventilator und die beweglichen Teile dürfen während des Betriebs des Gerätes nicht berührt werden und es dürfen 

• RECYCLAGE - Ce symbole requis par la directive européenne DEEE 2012/19/UE (directive relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques) signifie que votre appareil ne doit pas être jeté à la poubelle. Il fera l’objet d’une collecte sélective 
en vue de sa réutilisation, de son recyclage ou de sa valorisation. S’il contient des substances potentiellement dangereuses pour 
l’environnement, celles-ci seront éliminées ou neutralisées. Renseignez-vous auprès de votre revendeur sur les modalités de 
recyclage.

• Le robot est équipé d’une batterie Lithium-ion rechargeable sans entretien, qui doit être mise en rebut conformément aux 
réglementations. La batterie doit être recyclée ; contactez les autorités locales pour obtenir plus d’informations.

que des graviers, des plis, des racines ou de la corrosion apparaissent, ne pas installer le robot avant d’avoir fait réparer 
ou remplacer le liner par un professionnel qualifié. Le fabricant ne pourra en aucun cas être tenu responsable des 
dégâts occasionnés au liner.

• La surface de certains revêtements liner à motifs peut s’user rapidement : les motifs et/ou leur couleur peuvent s’abîmer, 
s’estomper ou disparaître au contact de certains objets (brosses de nettoyage, jouets, bouées, distributeurs de chlore, 
robot). L’usure des revêtements liner et l’estompement des motifs ne relèvent pas de la responsabilité du fabricant du 
robot et ne sont pas couverts par la garantie limitée.



ES) Lea atentamente las instrucciones de este manual antes de usar el robot limpiafondos. Puede leer y descargar el 
manual completo en formato PDF desde el sitio web: www.zodiac.com.

ES INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD, INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO

• Antes de cualquier intervención en el aparato, debe haber leído el presente estas advertencias y de uso y el documento 
«Garantía» suministrado con el aparato. De lo contrario, podrían producirse daños materiales o lesiones corporales 
graves (incluso la muerte), así como la anulación de la garantía.

• Guarde y facilite dichos documentos para cualquier consulta necesaria durante la vida útil del aparato.

keine Gegenstände oder Finger in die Nähe der beweglichen Teile gesteckt werden. Die beweglichen Teile können 
schwere und sogar tödliche Verletzungen verursachen.

• Einige Schwimmbecken/Whirlpools aus Edelstahl können sehr empfindliche Oberflächen haben. Die Oberfläche dieser 
Schwimmbecken/Whirlpools kann durch die einfache Reibung von Schmutz auf der Oberfläche beschädigt werden, 
z. B. durch die Räder, Raupenbänder oder Bürsten von Reinigungsgeräten, einschließlich elektrischer Poolreiniger. Der 
Hersteller des Poolreinigers übernimmt keine Haftung für die Abnutzung oder das Zerkratzen von Schwimmbecken/
Whirlpools aus Edelstahl. Solche Schäden sind nicht durch die beschränkte Garantie abgedeckt.

WARNMELDUNGEN IN ZUSAMMENHANG MIT ELEKTRISCHEN GERÄTEN
• Die Stromversorgung des Gerätes muss durch eine eigene Fehlerstromschutzeinrichtung von 30 mA gemäß den am 

Installationsort geltenden Normen geschützt werden.
• Zum Anschluss des Gerätes kein Verlängerungskabel verwenden; es direkt an einen passenden Versorgungsstromkreis 

anschließen.
• Vor jeder Nutzung ist Folgendes zu prüfen:

 - Die auf dem Typenschild des Gerätes angegebene erforderliche Eingangsspannung entspricht der Netzspannung.
 - Der Stromversorgungsbetrieb ist mit den elektrischen Anforderungen des Gerätes kompatibel und ordnungsgemäß 

geerdet.
• Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert oder wenn es Gerüche freisetzt, schalten Sie das Gerät sofort aus, ziehen Sie 

den Stecker und wenden Sie sich an einen Fachmann. 
• Vor Wartungs- oder Instandsetzungarbeiten sicherstellen, dass das Gerät ausgeschaltet und komplett vom 

Stromnetz getrennt ist und dass alle anderen mit dem Gerät verbundenen Geräte oder Zubehörteile ebenfalls vom 
Versorgungsstromkreis getrennt sind.

• Das Gerät darf während des Betriebs nicht vom Stromnetz getrennt und wieder angeschlossen werden.
• Zum Ziehen des Steckers darf nicht am Stromkabel gezogen werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf es nur durch den Hersteller, einen autorisierten Vertreter oder eine Werkstatt 

ersetzt werden.
• Keine Wartungs- oder Instandsetzungsarbeiten mit feuchten Händen oder an einem feuchten Gerät durchführen.
• Bevor das Gerät an die Stromquelle angeschlossen wird, sicherstellen, dass der Anschlussblock oder der Stromanschluss, 

an den das Gerät angeschlossen werden soll, in Ordnung ist und weder Schäden noch Rostspuren aufweist.
• Bei Gewitter muss das Gerät vom Stromnetz getrennt werden, um eine Beschädigung durch Blitzeinschlag zu vermeiden.
BESONDERHEITEN BEI „Schwimmbeckenreinigern“
• Für einen korrekten Betrieb ist der Reiniger für ein Schwimmbeckenwasser ausgelegt, das eine Temperatur zwischen 

10°C und 35°C aufweist.
• Um jede Gefahr einer Verletzung oder einer Beschädigung des Reinigers zu vermeiden, darf der Reiniger nicht ohne 

Wasser betrieben werden.
• Um jede Gefahr einer Verletzung zu vermeiden, darf das Schwimmbecken nicht benutzt werden, solange sich der 

Reiniger darin befindet.
• Der Reiniger darf nicht während einer Schockchlorung im Schwimmbecken verwendet werden.
• Lassen Sie den Reiniger nicht längere Zeit unbeaufsichtigt.
WARNHINWEIS HINSICHTLICH DER VERWENDUNG EINES REINIGERS IN EINEM SCHWIMMBECKEN MIT POOLFOLIE
• Bevor Sie den Reiniger installieren, prüfen Sie gründlich die Beckenverkleidung. Wenn die Poolfolie stellenweise 

abblättert oder wenn Kies, Falten, Wurzeln oder Korrosion auftreten, darf der Reiniger nicht installiert werden, bevor 
die Poolfolie durch einen qualifizierten Fachmann ausgetauscht wurde. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden an der Auskleidung.

• Die Oberfläche bestimmter gemusterter Poolfolien kann sich schnell abnutzen: Die Dekormuster und/oder ihre 
Farbe können beim Kontakt mit bestimmten Objekten (Reinigungsbürsten, Spielzeug, Bojen, Chlorverteiler, Reiniger) 
beschädigt werden, verblassen oder abgetragen werden. Für abgenutzte Poolfolien und verblasste Dekormuster 
übernimmt der Hersteller des Reinigers keine Haftung und die beschränkte Garantie gilt nicht in diesen Fällen.

• RECYCLING - Dieses Symbol gemäß der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU (Elektro- und Elektronik-Altgeräte) bedeutet, dass Sie Ihr 
Gerät nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgen dürfen. Es muss getrennt gesammelt werden, damit es wiederverwendet, recycelt 
oder verwertet werden kann. Wenn es potenziell umweltgefährdende Stoffe enthält, müssen diese entsorgt oder neutralisiert 
werden. Ihr Händler kann Sie über die Recyclingbedingungen informieren.

• Der Reiniger ist mit einem wartungsfreien, wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku ausgestattet, der ordnungsgemäß entsorgt 
werden muss. Recycling ist erforderlich; weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde.



• Está prohibido difundir o modificar este documento por cualquier medio.
• La información contenida en este documento puede ser modificada sin previo aviso.
ADVERTENCIAS GENERALES
• El incumplimiento de las advertencias podría deteriorar el equipo de la piscina o provocar heridas graves, incluso la 

muerte.
• Solo una persona cualificada en los ámbitos técnicos concernidos (electricidad, hidráulico o frigorífico) está habilitada 

para realizar tareas de mantenimiento o de reparación de este aparato. El técnico cualificado que intervenga sobre el 
aparato deberá utilizar/llevar un equipo de protección individual adecuado (gafas de seguridad, guantes, etc.) para 
reducir el riesgo de lesiones que pudieran producirse durante dicha intervención.

• Antes de realizar cualquier intervención en el aparato. asegúrese de que está apagado y desconectado de la red 
eléctrica.

• El aparato ha sido diseñado para un uso exclusivo en piscina y spas y no se le debe dar ningún otro uso distinto al 
previsto.

• Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con una discapacidad física, sensorial o mental o que 
no dispongan de la experiencia o el conocimiento adecuados, salvo si se utiliza bajo la supervisión de una persona 
responsable de su seguridad o si conocen las normas de uso del aparato. Los niños deben estar vigilados en todo 
momento para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años o personas con una discapacidad física, sensorial o mental 
o que no dispongan de la experiencia y el conocimiento adecuados siempre que lo hagan bajo la supervisión de una 
persona responsable de su seguridad y que hayan comprendido las normas de uso del aparato y conozcan los riesgos 
asociados. La limpieza y el mantenimiento del aparato reservados al usuario no deben ser realizados por niños sin 
vigilancia.

• La instalación del aparato debe ser realizada de acuerdo con las instrucciones del fabricante y cumpliendo las normas 
locales vigentes. El instalador es responsable de la instalación del aparato y del cumplimento de las normativas nacionales 
de instalación. En ningún caso el fabricante será responsable del incumplimiento de las normas de instalación locales 
en vigor.

• Para cualquier acción que no se corresponda con el mantenimiento simple a cargo del usuario descrito en el presente 
manual, se deberá recurrir a un técnico cualificado. 

• En caso de mal funcionamiento del equipo: no intente repararlo usted mismo y contacte con un técnico cualificado.
• Vea en las condiciones de garantía los valores del equilibrio del agua admitidos para el correcto funcionamiento del 

aparato.
• Cualquier desactivación, la eliminación o elusión de uno de los elementos de seguridad incluidos en el aparato anulará 

automáticamente la garantía, así como el uso de piezas de recambio no originales de fabricantes no autorizados.
• No pulverice insecticida ni ningún otro producto químico (inflamable o no inflamable) sobre el aparato, ya que podría 

deteriorar la carrocería y provocar un incendio.
• No toque el ventilador ni las piezas móviles y no introduzca ninguna varilla ni los dedos a través de la rejilla durante el 

funcionamiento del mismo. Las piezas móviles pueden provocar lesiones e incluso la muerte.
• Algunos spas o piscinas de acero inoxidable pueden tener superficies muy frágiles. La superficie de estos spas o piscinas 

puede deteriorarse por la fricción de los residuos contra la superficie, por ejemplo, causada por las ruedas, las orugas 
o los cepillos de los limpiafondos, incluidos los eléctricos. El desgaste o el rayado de las piscinas o los spas de acero 
inoxidable no son responsabilidad del fabricante del limpiafondos y no están cubiertos por la garantía limitada.

ADVERTENCIAS SOBRE APARATOS ELÉCTRICOS
• La alimentación eléctrica del aparato se debe proteger mediante un dispositivo de corriente diferencial residual (DDR) 

de 30 mA, de acuerdo con las normas vigentes en el país de instalación.
• No utilice alargaderas para conectar el aparato a la red eléctrica; conéctelo directamente a un enchufe mural adaptado.
• Antes de cualquier operación, compruebe que:

 - La tensión indicada en la placa descriptiva del aparato corresponde con la de la red.
 - La fuente de alimentación es compatible con las necesidades eléctricas del aparato y está bien conectada a tierra.

• En caso de que el aparato funcione mal o libere un mal olor, párelo inmediatamente, desenchúfelo y contacte con un 
profesional.

• Antes de realizar cualquier intervención de limpieza o de mantenimiento en el aparato, compruebe que está sin tensión 
y desconectado de la alimentación eléctrica y que cualquier otro equipo o accesorio conectado al aparato también esté 
desconectado del circuito de alimentación.

• No desconecte y vuelva a conectar el aparato en funcionamiento.
• No tire del cable de alimentación para desenchufarlo.
• Si el cable de alimentación está dañado, solo debe ser reemplazado por el fabricante, un representante autorizado o 

un taller de reparación.
• No realice ninguna intervención de limpieza o de mantenimiento del aparato con las manos mojadas o si el aparato 

está húmedo.
• Antes de conectar la unidad a la fuente de alimentación, verifique que el bloque de terminales o la toma de corriente a 

la que se conectará la unidad estén en buenas condiciones y no estén dañados ni oxidados.
• En caso de tormenta, desconecte el aparato de la red para evitar que sea dañado por un rayo.



IT) Leggere attentamente le istruzioni presenti nel manuale per l’utente prima di utilizzare il pulitore. Il manuale 
completo può essere letto e scaricato sotto forma di file PDF dal sito web: www.zodiac.com.

IT INFORMAZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA SICUREZZA, L’INSTALLAZIONE E LA 
MANUTENZIONE

• Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio, è necessario leggere le seguenti avvertenze e il libretto “Garanzia” 
consegnato con l’apparecchio, per evitare il rischio di danni materiali o lesioni gravi che possono comportare il decesso 
e l’annullamento della garanzia.

• Conservare questi documenti come riferimento per tutta la durata di vita dell’apparecchio.
• È vietato diffondere o modificare il presente documento con qualunque mezzo senza l’autorizzazione.
• Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso.
AVVERTENZE GENERALI
• Il mancato rispetto delle avvertenze potrebbe causare danni all’attrezzatura della piscina o comportare ferite gravi, se 

non addirittura il decesso.
• Solo personale qualificato nei settori tecnici interessati (elettrico, idraulico o della refrigerazione) è abilitato ad eseguire 

lavori di manutenzione o di riparazione dell’apparecchio. Il tecnico qualificato che interviene sull’apparecchio deve 
utilizzare/indossare un dispositivo di protezione individuale (quali occhiali di sicurezza, guanti di protezione, ecc.) per 
ridurre il rischio di lesioni che potrebbero verificarsi durante l’intervento sull’apparecchio.

• Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio, accertarsi che non sia collegato alla rete elettrica e sia fuori servizio.
• L’apparecchio è destinato all’utilizzo esclusivo per le piscine e le Spa, non deve essere utilizzato per scopi diversi da 

quelli per i quali è stato progettato.
• Questo apparecchio non è destinato a essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con deficit fisici, sensoriali o mentali 

o prive di esperienza e conoscenza, eccetto se sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni 
relative all’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per assicurarsi 
che non giochino con l’apparecchio.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di età e da persone con deficit fisici, sensoriali 
o mentali o prive di esperienza o conoscenza purché attentamente sorvegliate e istruite su come utilizzare in modo 
sicuro l’apparecchio e sui pericoli che ciò comporta. La pulizia e la manutenzione a cura dell’utilizzatore non devono 
essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

• L’installazione dell’apparecchio deve essere eseguita conformemente alle istruzioni del produttore e nel rispetto delle 
normative locali e nazionali in vigore. L’installatore è responsabile dell’installazione dell’apparecchio e del rispetto delle 
normative nazionali vigenti in materia di installazione. In alcun caso il fabbricante potrà essere ritenuto responsabile in 
caso di mancato rispetto delle norme d’installazione locali vigenti.

• Per operazioni di manutenzione diverse da quelle semplici descritte nel presente manuale che possono essere realizzate 
dall’utilizzatore, è necessario rivolgersi a un tecnico specializzato.

• In caso di malfunzionamento dell’apparecchio: non cercare di riparare l’apparecchio da soli e contattare un tecnico 
qualificato.

• Fare riferimento alle condizioni di garanzia per conoscere i valori di equilibrio dell’acqua ammessi per il funzionamento 
dell’apparecchio.

• La disattivazione, l’eliminazione o l’aggiramento di uno degli elementi di sicurezza dell’apparecchio annulla 
automaticamente la garanzia al pari dell’utilizzo di pezzi di ricambio di un terzo non autorizzato.

• Non spruzzare insetticida o altro prodotto chimico (infiammabile o non infiammabile) in direzione dell’apparecchio, 

• RECICLAJE: este símbolo requerido por la directiva europea RAEE 2012/19/UE (directiva sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos) significa que no debe tirar el aparato a la basura. Hay que depositarlo en un contenedor adaptado de recogida 
selectiva para su reutilización, reciclaje o recuperación. Si contiene sustancias potencialmente peligrosas para el medio 
ambiente, estas deberán ser eliminadas o neutralizadas. Consulte con su distribuidor las modalidades de reciclaje.

• El robot está equipado con un paquete de baterías de iones de litio recargables que no necesitan mantenimiento y que deben 
eliminarse adecuadamente. Su reciclaje es obligatorio. Para más información, contacte con la autoridad local correspondiente.

ESPECIFICIDADES «Robots limpiafondos de piscina»
• El robot debe funcionar bien en un agua de piscina a una temperatura entre 10 y 35 °C.
• Para evitar cualquier riesgo de daño material o heridas, no haga funcionar el robot fuera del agua.
• Con el fin de evitar cualquier riesgo de electrocución, está prohibido bañarse con el robot en la piscina.
• ¡No utilice el robot si ha efectuado una cloración de choque en la piscina!
• No deje los robots sin vigilancia durante mucho rato.
ADVERTENCIA SOBRE EL USO DE ESTE ROBOT EN UNA PISCINA CON REVESTIMIENTO VINÍLICO
• Antes de colocar el robot limpiafondos, inspeccione atentamente el revestimiento de la piscina. Si observa grietas 

en el liner, si detecta grava, pliegues, raíces o signos de corrosión, no instale el robot antes de haber efectuado las 
reparaciones pertinentes o de haber mandado cambiar el liner a un profesional cualificado. El fabricante no será ningún 
caso responsable de los daños ocasionados al liner.

• La superficie de algunos revestimientos de vinilo con motivos puede desgastarse rápidamente: los motivos pueden 
deteriorarse, difuminarse o hasta desaparecer al entrar en contacto con cepillos de limpieza, juguetes, boyas, 
distribuidores de cloro o robots limpiafondos. Los motivos borrados o el desgaste del liner no son responsabilidad del 
fabricante y no están cubiertos por la garantía limitada.



• RICICLAGGIO - Questo simbolo richiesto dalla Direttiva RAEE 2012/19/UE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche) indica che l’apparecchio non può essere smaltito come rifiuto ordinario. Sarà destinato alla raccolta differenziata 
in vista del suo riutilizzo, riciclaggio o valorizzazione. Se contiene sostanze potenzialmente dannose per l’ambiente, saranno 
eliminate o neutralizzate. Informarsi presso il proprio rivenditore sulle modalità di riciclaggio.

• Il robot è dotato di una batteria agli ioni di litio ricaricabile che non necessita di manutenzione, che va smaltita in maniera 
corretta. Riciclaggio necessario; contattare l’autorità locale per maggiori informazioni.

potrebbe deteriorare la scocca e causare un incendio.
• Non toccare il ventilatore né i componenti mobili e non inserire oggetti né le dita vicino ai componenti mobili quando 

l’apparecchio è in funzione. I componenti mobili possono provocare lesioni gravi che possono anche portare al decesso.
• Alcune piscine/Spa in acciaio inossidabile possono avere superfici molto fragili. La superficie di queste piscine/Spa 

potrebbe essere danneggiata dall’attrito dei detriti contro la superficie, causato per esempio dalle ruote, dai binari 
o dalle spazzole del pulitore, compresi i pulitori per piscine elettrici. L’usura o la graffiatura di piscine/Spa in acciaio 
inossidabile esula dalla responsabilità del fabbricante del pulitore per piscina e non è coperta dalla garanzia limitata.

AVVERTENZE LEGATE AGLI APPARECCHI ELETTRICI
• L’alimentazione elettrica dell’apparecchio deve essere protetta da un dispositivo di protezione a corrente differenziale 

residua (DDR) di 30 mA dedicato, conformemente alle norme vigenti nel paese di installazione.
• Non utilizzare una prolunga per collegare l’apparecchio; collegarlo direttamente a un circuito di alimentazione adatto.
• Prima di qualunque operazione verificare che:

 - La tensione indicata sulla targhetta segnaletica dell’apparecchio corrisponda alla tensione della rete elettrica;
 - La tensione della rete elettrica sia compatibile con il fabbisogno di elettricità dell’apparecchio e dotata di messa a 

terra;
• In caso di funzionamento anomalo, o se l’apparecchio emana degli odori, spegnerlo immediatamente, staccare la 

corrente e contattare un tecnico.
• Prima di qualsiasi intervento di manutenzione sull’apparecchio, controllare che sia fuori tensione, completamente 

scollegato dall’alimentazione elettrica e qualsiasi altra apparecchiatura o accessorio collegato all’apparecchio sia 
ugualmente scollegato dal circuito di alimentazione.

• Non scollegare e ricollegare l’apparecchio quando è in funzione.
• Non tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito solo dal fabbricante, da un rappresentante autorizzato 

o da un laboratorio di riparazione.
• Non effettuare operazioni di manutenzione dell’apparecchio con le mani bagnate o se l’apparecchio è bagnato.
• Prima di collegare l’apparecchio alla fonte di alimentazione, controllare che il blocco di raccordo o la presa di 

alimentazione alla quale sarà collegato l’apparecchio siano in buono stato e non siano danneggiati o arrugginiti.
• In caso di tempo burrascoso, scollegare l’apparecchio di alimentazione per evitare che sia danneggiato da un fulmine.
CARATTERISTICHE TECNICHE “Robot pulitori per piscina”
• Il robot è progettato per funzionare correttamente nell’acqua della piscina che abbia una temperatura compresa tra 

10°C e 35°C.
• Per evitare lesioni o danni causati dal robot pulitore, non far funzionare il robot fuori dell’acqua.
• Per evitare il rischio di lesioni, è vietato fare il bagno quando il robot si trova nella
• piscina.
• Non utilizzare il robot se si effettua una clorazione d’urto della piscina.
• Non lasciare il robot incustodito per un periodo prolungato.
AVVISO RIGUARDANTE L’USO DI UN ROBOT IN UNA PISCINA CON RIVESTIMENTO LINER
• Prima di installare il robot, ispezionare attentamente il rivestimento della piscina. Se il liner è sgretolato in alcuni punti, 

o se si notano ghiaia, pieghe, radici o corrosione, non installare il robot prima di aver fatto riparare o sostituire il liner 
da personale qualificato. Il produttore non potrà in alcun caso essere ritenuto responsabile dei danni arrecati al liner.

• La superficie di alcuni rivestimenti liner con motivi può usurarsi rapidamente: i motivi e/o i colori possono rovinarsi, 
sbiadirsi o scomparire a contatto di oggetti (spazzole per la pulizia, giocattoli, boe, distributori di cloro, robot). L’usura 
dei rivestimenti liner e lo sbiadirsi dei motivi esulano dalla responsabilità del produttore del robot e non sono coperti 
dalla garanzia limitata.

PT) Ler cuidadosamente as instruções no manual do utilizador antes de usar o aparelho. O manual completo pode ser 
lido e carregado como ficheiro PDF a partir do website: www.zodiac.com.

PT) INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANÇA, INSTALAÇÃO E MANUTENÇÃO 

• Antes de qualquer ação sobre o aparelho, é imperativo que tome conhecimento estes avisos, assim como do documento 
“Garantias” entregue com o aparelho, sob pena de danos materiais, de lesões graves ou mesmo mortais, assim como 
da anulação da garantia.

• Conservar e transmitir estes documentos para consulta ao longo da vida do aparelho.
• É proibido distribuir ou modificar este documento por qualquer meio sem a autorização.
• As informações contidas neste documento podem ser modificadas sem aviso prévio



AVISOS GERAIS
• O incumprimento dos avisos pode causar danos ao equipamento da piscina ou provocar ferimentos graves, ou mesmo 

a morte.
• Apenas um profissional qualificado nos domínios técnicos correspondentes (eletricidade, hidráulica ou refrigeração), 

está habilitado a executar a manutenção ou a reparação do aparelho. O técnico qualificado que intervém no aparelho 
deve utilizar/usar um equipamento de proteção individual (tais como óculos de segurança, luvas de proteção, etc...) 
para reduzir todo o risco de ferimento que pode ocorrer aquando da intervenção no aparelho.

• Antes de qualquer intervenção no aparelho, certifique-se de se encontra fora de tensão e isolado.
• O aparelho é destinado a um fim específico para piscinas e spas, não deve ser utilizado para nenhum outro uso exceto 

aquele para o qual foi concebido.
• Este aparelho não está previsto ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou 

mentais sejam reduzidas, ou por pessoas desprovidas de experiência e de conhecimentos, exceto se elas puderam 
beneficiar, pelo intermédio de uma pessoa responsável pela sua segurança, de uma vigilância ou de instruções prévias 
relativas à utilização do aparelho. É importante vigiar as crianças, de forma a certificar-se de que estas não brincam com 
o aparelho.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou desprovidas de experiência ou de conhecimentos, se estas forem corretamente 
supervisionadas ou se tiverem recebido instruções relativas à utilização do aparelho com toda a segurança e tiverem 
compreendido os riscos incorridos. A limpeza e a manutenção a cargo do utilizador não devem ser efetuadas por 
crianças não vigiadas.

• A instalação do aparelho deve ser realizada em conformidade com as instruções do fabricante e no respeito das 
normas locais e nacionais em vigor. O instalador é responsável pela instalação do aparelho e pelo cumprimento das 
regulamentações nacionais em matéria de instalação. Em caso algum o fabricante poderá ser considerado responsável 
no caso do não cumprimento das normas de instalação locais em vigor.

• Para qualquer outra ação diferente da simples conservação pelo utilizador descrita neste manual, o produto deve ser 
conservado por um profissional qualificado.

• No caso de um mau funcionamento do aparelho: não tentar reparar por si mesmo o aparelho, e contactar um técnico 
qualificado.

• Consultar as condições de garantia para os valores detalhados de equilíbrio da água, tolerados para o funcionamento 
do aparelho.

• Toda a desativação, eliminação ou contorno de um dos elementos de segurança integrados ao aparelho anula 
automaticamente a garantia, assim como a utilização de peças de substituição provenientes de um fabricante terceiro 
não autorizado. 

• Não vaporizar inseticida nem outro produto químico (inflamável ou não) sobre o aparelho, porque esses produtos 
podem deteriorar a carroçaria e provocar um incêndio.

• Não tocar no ventilador nem nas peças móveis e não inserir objetos ou os seus dedos na proximidade das peças móveis 
quando o aparelho estiver em funcionamento. As peças móveis podem causar ferimentos graves ou mesmo a morte

• Certas piscinas/spas em aço inoxidável podem ter superfícies muito frágeis. A superfície de tais piscinas/spas pode ser 
avariada pelo simples atrito de resíduos contra a superfície, causado por exemplo por rodas, trajetos ou escovas de 
robots limpadores, incluindo limpadores de piscina elétricos.  O desgaste ou as arranhaduras de piscinas/spas em aço 
inoxidável não são imputáveis ao fabricante do robot limpador de piscina e não são cobertos pela garantia limitada.

AVISOS LIGADOS A APARELHOS ELÉTRICOS
• A alimentação elétrica do aparelho deve ser protegida por um dispositivo de proteção de corrente diferencial residual 

(DDR)de 30 mA dedicado, em conformidade com as normas em vigor do país de instalação.
• Não utilizar uma extensão para ligar o aparelho; ligá-lo diretamente a um circuito de alimentação adaptado.
• Antes de qualquer operação, verificar que:

 - A tensão de entrada requerida, indicada na placa sinalética do aparelho corresponde efetivamente à tensão de 
alimentação da rede;

 - O dispositivo de alimentação da rede é compatível com as necessidades de eletricidade do aparelho e está 
corretamente ligado à terra;

• Em caso de funcionamento anormal, ou de emissão de odores do aparelho, pará-lo imediatamente, desligar a sua 
alimentação e contactar um profissional.

• Antes de qualquer operação de conservação ou de manutenção no aparelho, verificar que este está fora de tensão, 
completamente desconectado da alimentação elétrica e que qualquer outro equipamento ou acessório conectado ao 
aparelho está igualmente desconectado do circuito de alimentação.

• Não desligar e ligar o aparelho durante o seu funcionamento.
• Não puxar o cabo de alimentação para o desligar.
• Se o cabo de alimentação estiver deteriorado, deve ser substituído unicamente pelo fabricante, por um representante 

autorizado ou uma oficina de reparação.
• Não realizar a conservação ou a manutenção do aparelho com as mãos molhadas ou se o aparelho estiver molhado.
• Antes de conectar o aparelho à fonte de alimentação, certificar-se de que o bloco de terminais ou a tomada ao qual o 

aparelho será conectado está em bom estado e não está deteriorado nem enferrujado.
• Em caso de tempestade, desligar o aparelho para evitar que seja deteriorado pelos raios.



NL) Lees de instructies in de gebruikershandleiding aandachtig voordat u de reiniger gebruikt. U kunt de volledige 
handleiding lezen en als pdf downloaden van de website: www.zodiac.com.

NL) BELANGRIJKE VEILIGHEIDS-, INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSINFORMATIE

• Voordat u enige handeling uitvoert op het apparaat, is het noodzakelijk dat u deze waarschuwingen leest, evenals het 
boekje “Garanties” dat wordt meegeleverd met het apparaat. Dit niet doen, kan leiden tot schade aan eigendommen, 
ernstige verwondingen of de dood, naast de annulering van de garantie.

• Bewaar tijdens de levensduur van het apparaat deze documenten voor toekomstig gebruik en geef deze door.
• Het is verboden om dit document op generlei wijze te verspreiden of te wijzigen zonder toestemming.
• De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
• Het negeren van de waarschuwingen kan leiden tot schade aan de zwembadinstallatie of tot ernstig letsel, en kan zelfs 

de dood tot gevolg hebben.
• Alleen een vakman op het gebied van de betreffende technische vakgebieden (elektriciteit, hydraulica of koeltechnieken) 

is bevoegd onderhoud of reparaties uit te voeren aan het apparaat. De gekwalificeerde technicus die werkzaamheden 
op het apparaat uitvoert, moet persoonlijke beschermingsmiddelen gebruiken / dragen (zoals een veiligheidsbril, 
handschoenen, etc.) om het risico op verwondingen te voorkomen tijdens werkzaamheden op het apparaat.

• Controleer vóór het uitvoeren van ongeacht welke werkzaamheden of de stroom uitgeschakeld is en de toegang tot 
het apparaat vergrendeld is.

• Het apparaat is bedoeld voor een specifieke toepassing voor zwembaden en spa’s en mag niet worden gebruikt voor 
andere doeleinden dan waarvoor het is ontworpen.

• Dit apparaat is niet bestemd voor een gebruik door personen (inclusief kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke vermogens verminderd zijn of door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij via een voor hun 
veiligheid verantwoordelijke persoon onder toezicht staan of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende 
het gebruik van het apparaat. Kinderen moeten onder toezicht staan, om te voorkomen dat zij niet met het apparaat 
spelen.

• Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen van minstens 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of personen zonder enige ervaring of kennis, mits zij onder correct toezicht 
staan of van tevoren instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat, en zij de 
mogelijke gevaren begrijpen. De door de gebruiker uit te voeren reinigingsen onderhoudswerkzaamheden mogen 
niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

• Het apparaat moet worden geïnstalleerd volgens de instructies van de fabrikant en met respect voor de heersende 
lokale en nationale normen. De installateur is verantwoordelijk voor het installeren van het apparaat en de naleving 
van de nationale regelgeving met betrekking tot de installatie. De fabrikant kan in geen geval aansprakelijk worden 
gesteld wanneer de ter plaatse geldende installatienormen niet worden gerespecteerd.

• Voor alle andere handelingen dan het eenvoudig gebruikersonderhoud zoals beschreven in deze handleiding, moet 
het product worden onderhouden door een vakman.

• Bij storing van het apparaat niet zelf proberen het apparaat te repareren, maar contact opnemen met een vakbekwame 
monteur.

• Raadpleeg de garantievoorwaarden voor de gegevens van de toegelaten evenwichtsvoorwaarden van het water voor 
de werking van het apparaat.

• RECICLAGEM - Este símbolo, requerido pela diretiva europeia REEE 2012/19/UE (resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos) significa que o seu aparelho não deve ser posto no lixo doméstico. Ele será objeto de uma recolha seletiva com 
vistas à sua reutilização, reciclagem ou valorização. Se contiver substâncias potencialmente perigosas para o meio ambiente, 
estas serão eliminadas ou neutralizadas. Informe-se junto do seu revendedor sobre as modalidades de reciclagem.

• O robot está equipado com um bloco de baterias de lítio-íon recarregável e isento de manutenção, que deve ser eliminado da 
maneira apropriada. A sua reciclagem é requerida; contacte a sua autoridade local para mais informações.

ESPECIFICIDADES “Robots de piscina”
• O robot foi concebido para funcionar corretamente numa água de piscina cuja temperatura seja compreendida entre 

10°C e 35°C.
• Para evitar qualquer ferimento ou danos causados ao robot, não fazer funcionar o robot fora da água.
• Para evitar qualquer risco de ferimento, os banhos são proibidos quando o robot estiver dentro da piscina.
• Não utilizar o robot quando fizer uma cloração de choque na piscina.
• Não deixar o robot sem vigilância durante um período prolongado.
AVISO RELATIVO À UTILIZAÇÃO DE UM ROBOT NUMA PISCINA COM REVESTIMENTO EM TELA ARMADA
• Antes de instalar o robot, examine atentamente o revestimento da piscina. Se o liner estiver deteriorado ou desgastado 

em certos pontos, ou se observar cascalhos, pregas, raízes ou corrosão, não instalar o robot antes de ter feito reparar ou 
substituir o liner por um profissional qualificado. O fabricante não poderá em caso algum ser responsabilizado pelos 
danos causados ao liner.

• A superfície de certos revestimentos liner com motivos pode desgastar-se rapidamente: os motivos e/ou as suas cores 
podem ser deteriorados, esmaecer ou desaparecer ao contacto de certos objetos (escovas de limpeza, brinquedos, 
bóias, distribuidores de cloro, robots). O desgaste dos revestimentos liner e o esmaecimento dos motivos não envolvem 
a responsabilidade do fabricante do robot e não são cobertos pela garantia limitada.



• RECYCLING - Dit symbool is vereist volgens de AEEA-richtlijn 2012/19/EU (afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur) en betekent dat uw apparaat niet in een normale vuilnisbak mag worden gegooid. Het zal selectief worden 
ingezameld met het oog op hergebruik, recycling of omvorming. Als het stoffen bevat die schadelijk kunnen zijn voor het 
milieu, zullen deze worden geëlimineerd of geneutraliseerd. Neem contact op met uw dealer voor informatie over recycling.

• De robot is uitgerust met een onderhoudsvrije oplaadbare lithium-ionaccu die op een correcte manier verwijderd moet 
worden. Recycling is verplicht; neem contact op met de lokale autoriteiten voor meer informatie.

• Elke deactivering, verwijdering of ontwijking van een van de ingebouwde beveiligingselementen in het apparaat 
doet automatisch de garantie vervallen, evenals het gebruik van vervangende onderdelen afkomstig van een niet-
geautoriseerde derde fabrikant.

• Spuit geen insecticide of andere chemische producten (brandbaar of niet brandbaar) in de richting van het apparaat; 
dit kan de behuizing beschadigen en brand veroorzaken.

• Raak de ventilator en de bewegende delen niet aan en houd voorwerpen en uw vingers uit de buurt van de bewegende 
delen tijdens de werking van het apparaat. De bewegende delen kunnen ernstig en zelfs dodelijk letsel tot gevolg 
hebben.

• Zwembaden/spa’s van roestvrij staal hebben mogelijk kwetsbare oppervlakken. Het oppervlak van deze zwembaden/
spa’s kan beschadigd worden door schuren van vuil tegen het oppervlak, bijvoorbeeld door wielen, rails of borstels van 
reinigers, waaronder elektrische zwembadreinigers. Slijtage of krassen van roestvrijstalen zwembaden/spa’s valt niet 
onder de aansprakelijkheid van de fabrikant van de zwembadreiniger en wordt niet gedekt door de beperkte garantie.

WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT ELEKTRISCHE APPARATEN
• De elektrische voeding van het apparaat moet worden beschermd door een speciale aardlekbeveiliging (RCD) van 30 

mA conform de normen van het land waar het geïnstalleerd wordt.
• Gebruik geen verlengsnoer om het apparaat aan te sluiten; dit moet rechtstreeks aangesloten worden op een geschikt 

voedingscircuit.
• Controleer vóór alle werkzaamheden:

 - Of de op het kenplaatje van het apparaat vermelde vereiste ingangsspanning overeenkomt met de spanning van de 
netvoeding;

 - Of de netvoedingsservice compatibel is met de elektriciteit die het apparaat nodig heeft, en of deze op de juiste 
wijze geaard is.

• In geval van abnormale werking of bij verspreiding van geuren door het apparaat, dit onmiddellijk uitschakelen, de 
stekker uit het stopcontact verwijderen en contact opnemen met een vakman.

• Voor het uitvoeren van onderhoud of een servicebeurt controleren of op het apparat geen spanning staat, of het 
volledig losgekoppeld is van het elektriciteitsnet, en of elk(e) ander(e) op het apparaat aangesloten apparatuur of 
accessoire eveneens losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

• Een apparaat in bedrijf niet loskoppelen en opnieuw aansluiten.
• Niet aan de voedingskabel trekken om deze los te koppelen.
• Als de voedingskabel beschadigd is, dient deze uitsluitend vervangen te worden door de fabrikant, een geautoriseerde 

vertegenwoordiger of een reparatiewerkplaats.
• Geen onderhoud of een servicebeurt uitvoeren aan het apparaat met vochtige handen of wanneer het apparaat 

vochtig is.
• Alvorens het apparaat aan te sluiten op de voedingsbron verifiëren of het aansluitblok of het stopcontact waar het 

apparaat op zal worden aangesloten, in goede staat verkeert en niet beschadigd of verroest is.
• Haal bij onweerachtig weer de stekker van het apparaat uit het stopcontact om te voorkomen dat dit wordt beschadigd 

door de bliksem.
SPECIFIEK VOOR “Schoonmaakrobots voor zwembaden”
• De robot is ontworpen om correct te functioneren in zwembadwater met een temperatuur tussen de 10°C en 35°C.
• Laat, om letsel of schade aan de schoonmaakrobot te voorkomen, deze buiten het water functioneren.
• Zwemmen is verboden wanneer de robot in het zwembad aanwezig is, om ieder risico op letsel te vermijden.
• Gebruik de robot niet tijdens een chloorbehandeling in het zwembad.
• Laat de robot niet gedurende een langere periode werken zonder toezicht.
WAARSCHUWING BETREFFENDE HET GEBRUIK VAN DEZE ROBOT IN EEN ZWEMBAD MET LINERBEKLEDING
• Vóór het installeren van de robot zorgvuldig de bekleding van het zwembad controleren. Als de liner op bepaalde 

plaatsen afbrokkelt of beschadigd raakt, of als u grind, rimpels, wortels of corrosie opmerkt, de robot niet installeren 
voordat de liner is gerepareerd of vervangen door een vakman. De fabrikant kan in geen geval aansprakelijk worden 
gesteld voor de schade aan de liner.

• Het oppervlak van sommige linerbekledingen met motief kan snel slijten: de motieven en/of de kleur van de motieven 
kunnen beschadigd raken, vervagen of verdwijnen in contact met bepaalde voorwerpen (reinigingsborstels, speelgoed, 
zwembanden, chloordispensers, robot). De slijtage van de linerbekledingen en de vervaging van de motieven vallen 
niet onder de aansprakelijkheid van de fabrikant van de schoonmaakrobot en worden niet gedekt door de beperkte 
garantie



SV) Läs anvisningarna i användarmanualen noga innan du använder pool roboten. Hela manualen kan läsas på och 
laddas ned som PDF-fil från webbplatsen www.zodiac.com.

SV) VIKTIG INFORMATION OM SÄKERHET, INSTALLATION OCH SERVICE

• Före varje åtgärd på enheten är det oerhört viktigt att läsa följande Säkerhetsföreskrifter jämte broschyren Garantier 
som levereras med enheten. Detta för att undvika skada på egendom, allvarlig eller dödlig personskada och att garantin 
upphör att gälla.

• Spara och förmedla dessa dokument för senare bruk under hela enhetens livslängd.
• Det är förbjudet att utan tillstånd sprida eller ändra detta dokument, på vad sätt det vara må.
• Informationen i detta dokument kan ändras utan föregående meddelande.
ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Bristande respekt för säkerhetsföreskrifterna skulle kunna medföra skada på poolutrustningen, allvarlig personskada 

eller till och med döden.
• Endast en person som är behörig inom relevanta tekniska områden (el, hydraulik eller kylning) är behörig att utföra 

service på eller reparera enheten. För att minska risken för personskada som kan inträffa under arbete på enheten ska 
behörig tekniker som utför arbetet använda/bära personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglasögon, skyddshandskar 
osv.).

• Säkerställ före varje åtgärd med enheten att den inte längre är strömsatt och att den säkrats.
• Apparaten är endast avsedd att användas för en bassäng eller ett spa och får inte användas för något annat ändamål 

än det avsedda.
• Denna enhet är inte avsedd att användas av person (däribland barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 

eller person som saknar erfarenhet eller kunskaper, utom då sådan person kan bistås av någon som ansvarar för hans 
eller hennes säkerhet och tillsyn eller för att ge anvisningar om hur enheten används innan så sker. Barn bör hållas 
under tillsyn för att se till att de inte leker med enheten.

• Denna enhet kan användas av barn som är minst åtta år gamla och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller person som saknar erfarenhet eller kunskaper, då sådan person står under vederbörlig tillsyn 
eller har erhållit anvisningar om hur enheten används på ett säkert sätt och om de risker som föreligger har uppfattats. 
Rengöring och underhåll av användare får inte utföras av barn utan tillsyn.

• Enheten ska installeras i enlighet med tillverkarens anvisningar jämte gällande lokala och nationella bestämmelser. 
Installatören ansvarar för att utrustningen installeras korrekt och i enlighet med nationella bestämmelser. Tillverkaren 
kan inte under några omständigheter hållas ansvarig för bristande respekt för gällande lokala installationsbestämmelser.

• För varje annan åtgärd än enklare underhåll av användaren enligt beskrivning i denna manual ska service på produkten 
utföras av behörig fackman.

• Försök inte själv reparera enheten om det uppstår fel på den, utan kontakta en behörig tekniker.
• I garantivillkoren finns närmare uppgifter om vattenbalansvärden som det är tillåtet att använda enheten med.
• Avstängning, borttagning eller förbikoppling av någon av de i enheten inbyggda säkerhetsanordningarna, liksom 

användning av reservdelar från annan än godkänd tredjemanstillverkare, gör att garantin upphör att gälla.
• Spruta inte insektsgift eller annan kemikalie (brandfarlig eller ej) mot enheten. Det skulle kunna skada höljet och orsaka 

eldsvåda.
• Vidrör inte fläkt eller rörliga delar och håll eller för inte in föremål eller fingrar i närheten av rörliga delar medan apparaten 

är i drift. De rörliga delarna kan orsaka allvarlig personskada eller till och med leda till döden.
• Vissa pooler och span i rostfritt stål kan ha mycket bräckliga ytor. Ytan på sådana pooler och span kan ta skada redan 

av att smuts bara nöts mot ytan, exempelvis sådan nötning som orsakas av rengöringsenheters – däribland elektriska 
poolrengöringsenheters – hjul, larvfötter eller borstar. Slitage och repor av pooler och span i rostfritt stål omfattas inte 
av tillverkarens ansvar och täcks inte av den begränsade garantin.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER I ANSLUTNING TILL ELEKTRISK APPARATUR
• Enhetens elmatning ska i enlighet med gällande normer i installationslandet skyddas av en särskild jordfelsbrytare på 

30 mA.
• Använd inga skarvsladdar. Anslut enheten direkt till ett lämpligt elnät.
• Kontrollera följande före användning:

 - att den erforderliga matningsspänning som anges på enhetens märkplåt överensstämmer med strömkällans,
 - att elnätsmatningen är kompatibel med enhetens behov och är vederbörligen jordad.

• Stoppa enheten omedelbart, dra ur nätsladden och kontakta en fackman om den inte fungerar normalt eller avger 
obehaglig lukt.

• Kontrollera, innan du utför service eller underhåll på enheten, att den inte är strömsatt, att nätsladden är helt urdragen 
och även att all annan utrustning eller tillbehör som är anslutna till enheten har frånkopplats matningskretsen.

• Dra inte ur sladden och sätt i den igen medan enheten är i drift.
• Dra inte i nätsladden för att ta ur kontakten.
• Är nätsladden skadad får den endast bytas av tillverkaren, behörig företrädare för denne eller en serviceverkstad.
• Utför inte service eller underhåll på enheten med fuktiga händer eller om enheten är fuktig.
• Säkerställ att den kopplingsplint eller den nätkontakt enheten ska anslutas till är i gott skick och inte skadad eller rostig 

innan du ansluter enheten till den.



HU) A tisztítóberendezés használata előtt figyelmesen olvassa el a használati kézikönyvben szereplő utasításokat. A 
teljes kézikönyv PDF fájlként olvasható és letölthető a www.zodiac.com weboldalról.

HU) FONTOS BIZTONSÁGI, TELEPÍTÉSI ÉS KARBANTARTÁSI INFORMÁCIÓK
• A készüléken végzendő műveletek előtt fontos, hogy megismerkedjen a következő figyelmeztetések, valamint a 

készülékhez tartozó „garancia” melléklettel, különben anyagi károknak, súlyos, akár halálos kimenetelű sérüléseknek, 
valamint a garancia érvénytelenítésének teszi ki magát.

• Őrizze meg és adja át ezeket a dokumentumokat a megtekintés érdekében az eszköz teljes élettartama során.
• Tilos az útmutató bármely úton történő terjesztése vagy módosítása engedélye nélkül.
• Az ebben az útmutatóban található információk előzetes értesítés nélkül változhatnak.
ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK
• A figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása károkat okozhat a medence felszerelésében vagy súlyos, akár halálos 

kimenetelű sérülésekhez vezethet.
• Csak az érintett műszaki területeken (elektromosság, hidraulika vagy hűtés) szakképzett személy jogosult a 

készülék karbantartásának vagy javításának elvégzésére. A beavatkozást végző szakképzett technikusnak egyéni 
védőeszközöket (úgymint védőszemüveg, védőkesztyű stb.) kell viselnie, hogy csökkentse a sérülések kockázatát, 
amelyek előfordulhatnak a készüléken végzett beavatkozás során.

• A készüléken végzett bármely beavatkozás előtt győződjön meg róla, hogy feszültségmentes, és biztonságosan 
leállított állapotban van.

• A készülék medencékben és gyógyfürdőkben való speciális használatra készült, tilos bármely egyéb célra használni.
• Tilos a készülék használata olyan személyek által (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi 

képességeik korlátozottak, valamint olyan személyek által, akik nem rendelkeznek a készülék használatára vonatkozó 
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy biztonságukért felelős személy által 
vannak felügyelve, vagy akikkel ez a személy előzetesen ismertette a készülék használatára vonatkozó utasításokat. 
Ajánlott a gyerekek felügyelete, annak biztosítása érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel.

• Ezt a készüléket használhatják legalább 8 éves gyermekek, valamint korlátozott fizikai, szenzoros vagy mentális 
képességekkel, illetve tapasztalatok vagy ismeretek híján lévő személyek, amennyiben biztosított a megfelelő 
felügyeletük, vagy ha megfelelő utasításokat kaptak a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és felfogták a 
fennálló kockázatokat. A felhasználó általi tisztítást és karbantartást felügyelet nélkül nem végezhetik gyermekek.

• A készülék beszerelését a gyártó utasításainak megfelelően kell végezni, betartva az érvényben lévő helyi és nemzeti 
előírásokat. A beszerelő felel a készülék beszereléséért és a beszerelésre vonatkozó nemzeti szabályozás betartásáért. 
A gyártó semmilyen körülmények között nem vállal felelősséget a hatályos helyi beszerelési normák be nem tartása 
esetén.

• Az útmutatóban leírt egyszerű karbantartáson kívüli minden egyéb karbantartási műveletet a terméken kizárólag 
minősített szakember végezhet.

• A készülék rendellenes működése esetén: ne kísérelje meg a készülék saját kezű javítását, hanem forduljon minősített 
szakemberhez.

• A készülék működéséhez megengedett víz egyensúlyi értékekről a garanciális feltételekben talál részleteket.
• A készülékbe épített biztonsági elemek egyikének kikapcsolása, eltávolítása vagy kijátszása a garancia automatikus 

elvesztésével jár, ugyanez vonatkozik az engedély nélküli, harmadik gyártótól származó pótalkatrész használatának 
esetére.

• ÅTERVINNING – Denna symbol krävs enligt WEEE-direktivet 2012/19/EU (EU-direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter) och betyder att din enhet inte får kastas med vanligt hushållsavfall. Den ska sorteras 
för att återanvändas, återvinnas eller omvandlas. Innehåller den några ämnen som skulle kunna vara miljöfarliga ska de 
elimineras eller neutraliseras. Kontakta din återförsäljare för information om återvinning.

• Enheten har ett underhållsfritt och uppladdningsbart litiumjon batteripack, som vederbörligen måste avfallshanteras. 
Återvinning är obligatorisk – kontakta din återvinningscentral för närmare information.

• Koppla ur enheten från dess strömförsörjning vid åska för att undvika att den skadas av blixtnedslag.
SÄRSKILT OM Poolrobotar
• Poolroboten är konstruerad för att fungera väl i poolvatten med en temperatur på 10-35 °C.
• Undvik eventuell person- eller egendomsskada orsakad av poolroboten genom att aldrig använda den när den inte 

befinner sig i vatten.
• För att undvika personskador, är bad förbjudet när poolroboten är i poolen.
• Använd inte roboten under chockklorering av poolen.
• Lämna inte poolroboten utan tillsyn i poolen under längre tid.
VIKTIG ANMÄRKNING RÖRANDE ANVÄNDNING AV EN POOLROBOT I EN POOL MED LINERBEKLÄDNAD
• Granska noga poolens beklädnad innan du installerar poolroboten. Installera inte poolroboten innan du har låtit 

reparera eller byta ut linern av en behörig fackman, om den är nött eller skadad på sina ställen eller om det förekommer 
gruskorn, veck, rötter eller korrosion. Tillverkaren kan under inga omständigheter hållas ansvarig för skador på linern.

• Ytan på vissa linerbeklädnader med motiv kan slitas snabbt: motivet och/eller färgen på dem kan skadas, blekas eller 
försvinna vid kontakt med vissa föremål (rengöringsborstar, leksaker, simringar, klorspridare, poolrobot). Slitage på 
linerbeklädnad och utsuddade motiv är inget som tillverkaren av poolroboten ansvarar för och omfattas inte av den 
begränsade garantin.



• ÚJRAHASZNOSÍTÁS – Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelv által előírt 
szimbólum azt jelzi, hogy a berendezés nem dobható ki a normál háztartási hulladékgyűjtőbe. Újbóli felhasználás, 
újrahasznosítás, illetve átalakítás érdekében szelektív gyűjtés tárgyát képezi. Ha a környezetre potenciálisan káros anyagokat 
tartalmaz ezeket ártalmatlanítani vagy semlegesíteni kell. Az újrahasznosítási információkkal kapcsolatosan forduljon a 
viszonteladóhoz.

• A robot karbantartást nem igénylő, újratölthető lítium-ion akkumulátorral van felszerelve, amelyet megfelelően kell 
leselejtezni. Kötelező újrahasznosításra bocsátani; további információkért forduljon a helyi hatósághoz.

• Tilos a készülék környezetében (akár gyúlékony, akár nem gyúlékony) rovarirtót vagy egyéb vegyszert permetezni, kárt 
tehet a készülék burkolatában és tüzet okozhat.

• Ne érintse meg a ventilátort és a mozgó alkatrészeket, és ne helyezzen semmilyen tárgyat vagy az ujjait a mozgó 
alkatrészek közelébe a berendezés működése közben. A mozgó alkatrészek súlyos vagy akár a halálos sérüléseket 
okozhatnak.

• Egyes rozsdamentes acélból készült medencék/spák nagyon törékeny felületűek lehetnek. Az ilyen medencéknek/
spáknak megsérülhet a felülete, ha a törmelék a felülethez súrlódik, például a tisztítóberendezések kereke, hernyótalpa 
vagy keféje miatt (beleértve az elektromos medencetisztítót is). A rozsdamentes acélból készült medencék/spák kopása 
vagy karcolódása nem tartozik a medencetisztító gyártójának felelősségi körébe, és nem tartozik a korlátozott jótállás 
hatálya alá.

FIGYELMEZTETÉSEK AZ ELEKTROMOS KÉSZÜLÉKEKHEZ
• A készülék áramellátását egy erre tervezett 30 mA-es maradékáram-működtetésű áramvédő-kapcsolóval kell védeni, a 

beszerelés helye szerinti ország hatályos normáinak betartásával.
• Ne használjon hosszabbító kábelt a készülék csatlakoztatásához; csatlakoztassa a készüléket közvetlenül egy megfelelő 

tápellátó áramkörhöz.
• Minden művelet előtt ellenőrizze, hogy:

 - a készülék adattábláján megadott bemeneti feszültség megfelel-e a hálózati tápfeszültségnek,
 - a hálózati táplálás szolgáltatása kompatibilis a készülék elektromos igényeivel és megfelelően földelt.

• A készülék rendellenes üzemelése vagy szagkibocsátás esetén azonnal kapcsolja ki azt, kösse le a tápcsatlakozóból, és 
lépjen kapcsolatba szakemberrel.

• Mielőtt a készüléken bármilyen javítást vagy karbantartást végezne, ellenőrizze, hogy ki van kapcsolva és teljesen le 
van kötve a táplálásról, és hogy a készülékhez csatlakoztatott minden egyéb berendezés és tartozék is le van kötve a 
táplálás köréről.

• Működés közben a készüléket tilos kikapcsolni és újra bekapcsolni.
• Ne a tápkábelt kihúzva kapcsolja ki.
• Ha a tápkábel sérült, azt csak a gyártó, a meghatalmazott képviselő vagy a javítóműhely cserélheti ki.
• Ne végezzen javítást vagy karbantartást a készüléken nedves kézzel, vagy ha a készülék nedves.
• Mielőtt csatlakoztatná az készüléket a tápellátáshoz, ellenőrizze, hogy a csatlakozóblokk vagy a tápcsatlakozó-aljzat, 

amelyhez az egység csatlakozik, jó állapotban van, és nem sérült vagy rozsdás.
• Vihar esetén kapcsolja ki a készüléket, hogy elkerülje a villámcsapás okozta károsodást.
„Medencetisztító robotok” JELLEMZŐI
• A robot olyan medencevízben történő használatra készült, melynek hőmérséklete 10°C és 35°C közötti.
• A sérülések vagy a tisztítóroboton bekövetkező károk elkerülése érdekében ne használja a robotot a vízen kívül.
• A sérülések veszélyének elkerülése érdekében tilos fürödni, amikor a robot a medencében van.
• Ne használja a robotot a medence sokk-klórozása esetén.
• Ne hagyja a robotot hosszú időn keresztül felügyelet nélkül.
FIGYELMEZTETÉS A TISZTÍTÓGÉP FÓLIA BEVONATÚ MEDENCÉBEN VALÓ HASZNÁLATÁT ILLETŐEN:
• A robot telepítése előtt gondosan vizsgálja meg a medence bevonatát. Ha a belső fólia helyenként megrongálódik, 

vagy ha kavicsok, ráncok, gyökerek vagy korrózió jelenik meg, ne telepítse a robotot, mielőtt képzett szakemberrel el 
nem végeztette a szükséges javításokat vagy ki nem cseréltette a belső fóliát. A gyártó semmilyen körülmények között 
nem tehető felelőssé a belső fólián okozott károkért.

• Néhány mintás fólia bevonatról gyorsan eltűnhetnek a minták: a minták és/vagy a színek károsodhatnak, 
elhalványulhatnak vagy eltűnhetnek a felülettel érintkező tárgyak (tisztító kefék, játékok, úszógumik, klóradagolók 
robot) miatt. A medencetisztító robot gyártója nem vállal felelősséget a fólia bevonatok elhasználódásáért vagy a minta 
lekopásáért, és ezekre a korlátozott garancia sem terjed ki.

CS) Před použitím vysavače si pečlivě přečtěte pokyny v uživatelské příručce. Kompletní příručku lze přečíst a stáhnout 
jako soubor PDF z webové stránky: www.zodiac.com.

CS) DŮLEŽITÉ INFORMACE OHLEDNĚ BEZPEČNOSTI, INSTALACE A ÚDRŽBY

• Před jakýmkoliv zásahem na zařízení je nezbytně nutné seznámit následující upozornění, jakož i s příručkou „Záruky“ 
dodanou spolu se zařízením, jinak hrozí nebezpečí hmotných škod, vážných nebo dokonce smrtelných úrazů, jakož i 
zrušení záruky.

• Uschovejte a předejte tyto dokumenty pro pozdější nahlédnutí po celou dobu životnosti přístroje.
• Bez schválení společností Zodiac® je zakázáno tento dokument jakýmkoliv způsobem rozšiřovat či měnit.
• Společnost Zodiac® své výrobky neustále zdokonaluje, co se týče kvality, proto informace obsažené v tomto dokumentu 

mohou být změněny bez předchozího upozornění.



VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ
• Nedodržení daných upozornění by mohlo vést ke škodám na zařízení bazénu nebo způsobit vážná poranění nebo 

dokonce smrt.
• Údržbářské a opravářské práce je oprávněná provádět pouze osoba kvalifikovaná v příslušných technických oblastech 

(elektřina, hydraulické nebo chladicí systémy). Kvalifikovaný technik provádějící zásah na zařízení musí používat/nosit 
osobní ochranné prostředky (např. Bezpečnostní brýle, ochranné rukavice atd.), aby bylo sníženo riziko zranění, ke 
kterému může při provádění zásahu na zařízení dojít.

• Před zásahem do zařízení se vždy ujistěte, že je zařízení odpojené od elektrické sítě a zabezpečené.
• Zařízení je určeno pro specifické využití pro bazény a lázně, nesmí být používáno k žádným jiným účelům, než ke kterým 

bylo navrženo.
• Toto zařízení nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 

nebo bez patřičných zkušeností nebo znalostí, pokud osoba odpovědná za jejich bezpečnost nezajistí jejich dohled a 
neseznámí je s pokyny pro používání. Dohlédněte na děti, aby si se zařízením nehrály.

• Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi či znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly poučeny o používání 
zařízení bezpečným způsobem a rozumí případným nebezpečím. Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

• Zařízení musí být instalováno v souladu s instrukcemi výrobce a v souladu s platnými místními a vnitrostátními předpisy. 
Instalační technik je zodpovědný za instalaci zařízení a za dodržování národních předpisů pro instalaci. Výrobce nenese 
v žádném případě zodpovědnost v případě nerespektování platných místních norem instalace.

• V případě jakékoli jiné činnosti než jednoduché údržby popsané v tomto návodu, kterou provádí uživatel, musíte 
kontaktovat kvalifikovaného pracovníka.

• V případě poruchy zařízení: nesnažte se zařízení opravit sami, kontaktujte kvalifikovaného technika.
• Podrobné informace o povolených hodnotách parametru vody pro provoz zařízení naleznete v podmínkách záruky.
• Odstranění nebo vyřazení některého z bezpečnostních prvků automaticky zruší záruku, stejně jako nahrazení dílů 

neoriginálními náhradními díly.
• Nerozprašujte insekticidy ani jiné chemické látky (hořlavé i nehořlavé) směrem k zařízení, mohlo by dojít k poškození 

krytu a vzniku požáru.
• Během provozu přístroje se nedotýkejte ventilátoru ani pohyblivých částí, nepřibližujte se k nim s jakýmikoli předměty 

a do jejich blízkosti nedávejte prsty. Pohyblivé části mohou způsobit vážné či dokonce smrtelné úrazy
• Některé nerezové bazény/lázně mohou mít velmi křehký povrch. Povrch těchto bazénů/lázní může být poškozen třením 

nečistot o povrch, např. od kol, pásů nebo kartáčů čističů, včetně elektrického bazénového vysavače. Za opotřebení 
nebo poškrábání nerezových bazénů/lázní nenese výrobce vysavače bazénů odpovědnost a  nevztahuje se na ně 
omezená záruka.

UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE ELEKTRICKÝCH ZAŘÍZENÍ
• Elektrické napájení zařízení musí být chráněno proudovým chráničem 30 mA v souladu s normami platnými v zemi 

instalace.
• Pro připojení zařízení nepoužívejte prodlužovací kabel; zapojte jej přímo do příslušného napájecího okruhu.
• Před každým úkonem ověřte, zda:

 - požadované vstupní napětí uvedené na typovém štítku zařízení odpovídá napájecímu napětí v rozvodu;
 - napájecí proud rozvodu je slučitelný s elektrickou spotřebou zařízení a zda je rozvod řádně uzemněný;

• V případě nesprávného fungování nebo pokud zařízení vydává zápach, okamžitě jej vypněte, odpojte od napájení a 
kontaktujte odborníka.

• Než zahájíte jakoukoli údržbu nebo opravu zařízení, zkontrolujte, zda je zcela odpojeno z napájení a že jakékoli vybavení 
nebo příslušenství, zapojené na zařízení, je rovněž odpojeno od napájecího okruhu.

• Neodpojujte a znovu nezapojujte zařízení během provozu.
• Pro odpojení zařízení netahejte za napájecí kabel.
• Pokud je poškozen napájecí kabel, musí být vyměněn pouze výrobcem, autorizovaným zástupcem nebo opravárenskou 

dílnou.
• Neprovádějte opravy ani údržbu na zařízení mokrýma rukama nebo na mokrém zařízení.
• Před zapojením zařízení do zdroje elektrického napětí zkontrolujte, zda je v pořádku připojovací blok nebo zásuvka, do 

které bude zařízení zapojeno, a nejsou ani poškozené nebo zrezivělé.
• V bouřkovém období zařízení odpojte od elektrického napájení, abyste zabránili jeho poškození v případě zásahu 

bleskem.
SPECIFIKA PRO „Čisticí roboty do bazénu“
• Robot je navržen tak, aby řádně fungoval v bazénové vodě o teplotě 10 až 35 °C.
• Aby bylo vyloučeno jakékoliv poranění nebo škoda způsobené čisticím robotem, nenechte robota v provozu mimo 

vodu.
• Z bezpečnostních důvodů je koupání zakázáno, pokud robot v bazénu.
• Robota nepoužívejte, pokud v bazénu probíhá šokové chlorování.
• Nenechávejte robota delší dobu bez dozoru.



EL) Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήστη πριν χρησιμοποιήσετε τη διάταξη καθαρισμού. Μπορείτε να 
διαβάσετε και να κατεβάσετε ολόκληρο το εγχειρίδιο σε μορφή PDF στην ιστοσελίδα www.zodiac.com.

ΕΛ) ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

• Πριν από οποιαδήποτε παρέμβαση επί της συσκευής, διαβάστε αυτές οι προειδοποιήσεις, καθώς και το εγχειρίδιο 
«Εγγύηση» που παραδίδεται μαζί με τη συσκευή, ώστε να αποφευχθούν τυχόν υλικές ζημιές, σοβαροί ή και θανάσιμοι 
τραυματισμοί, αλλά και η ακύρωση της εγγύησης.

• Φυλάξτε και μεταβιβάστε αυτά τα έγγραφα ώστε να είναι διαθέσιμα σε όλη τη διάρκεια ζωής της συσκευής.
• Απαγορεύεται η διάδοση ή η τροποποίηση του παρόντος εγγράφου με οποιοδήποτε μέσο χωρίς την έγκριση.
• Ως εκ τούτου, οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν έγγραφο μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προειδοποίηση.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων θα μπορούσε να προκαλέσει ζημιές στον εξοπλισμό της πισίνας ή να επιφέρει 

σοβαρούς τραυματισμούς, έως και θάνατο.
• Η διαδικασία αυτή πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από πρόσωπα ειδικευμένα στους συγκεκριμένους τεχνικούς τομείς 

(ηλεκτρολόγους, υδραυλικούς ή ψυκτικούς), τα οποία έχουν μάθει να συντηρούν ή να επισκευάζουν τη συσκευή. Ο 
ειδικευμένος τεχνικός ο οποίος επεμβαίνει επί της συσκευής πρέπει να χρησιμοποιεί/φοράει μέσα ατομικής προστασίας 
(όπως γυαλιά ασφαλείας, προστατευτικά γάντια, κ.λπ.) ώστε να μειωθεί ο κίνδυνος τραυματισμού που θα μπορούσε να 
προκύψει κατά την εργασία επί της συσκευής.

• Πριν από οποιαδήποτε επέμβαση επί της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι βρίσκεται εκτός τάσης και ότι είναι παροπλισμένη.
• Η συσκευή προορίζεται για συγκεκριμένη χρήση σε πισίνες και spas. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για καμία άλλη 

χρήση εκτός από εκείνη για την οποία έχει σχεδιαστεί.
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με σωματική, αισθητηριακή 

ή νοητική αναπηρία ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν χρησιμοποιείται υπό επίβλεψη ή με οδηγίες χρήσης που 
παρέχονται από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να βεβαιωθείτε ότι 
δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με σωματική, αισθητηριακή 
ή νοητική αναπηρία ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης εάν είναι υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και αν κατανοούν τους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να εκτελούνται από 
παιδιά χωρίς παρακολούθηση.

• Η εγκατάσταση της συσκευής πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή και τηρώντας τα 
ισχύοντα τοπικά και εθνικά πρότυπα. Ο τεχνικός εγκατάστασης είναι υπεύθυνος για την εγκατάσταση της συσκευής και 
την τήρηση των τοπικών κανονισμών που διέπουν την εγκατάσταση. Σε καμία περίπτωση ο κατασκευαστής δεν μπορεί 
να θεωρηθεί υπεύθυνος εάν δεν τηρηθούν τα ισχύοντα τοπικά πρότυπα εγκατάστασης.

• Για οποιαδήποτε άλλη ενέργεια πέραν της απλής συντήρησης από τον χρήστη η οποία περιγράφεται στο παρόν 
εγχειρίδιο, το προϊόν πρέπει να συντηρείται από ειδικευμένο επαγγελματία.

• Σε περίπτωση δυσλειτουργίας της συσκευής: μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή και επικοινωνήστε 
με ειδικευμένο τεχνικό.

• Ανατρέξτε στους όρους εγγύησης για λεπτομέρειες όσον αφορά τις αποδεκτές για τη λειτουργία της συσκευής τιμές 
ισορροπίας του νερού.

• Οποιαδήποτε απενεργοποίηση, αφαίρεση ή παράκαμψη ενός εκ των στοιχείων ασφαλείας που είναι ενσωματωμένα 
στη συσκευή ακυρώνει αυτομάτως την εγγύηση, όπως και η χρήση ανταλλακτικών που προέρχονται από μη 
πιστοποιημένους τρίτους κατασκευαστές.

• Μην ψεκάζετε εντομοκτόνο ή άλλα χημικά προϊόντα (εύφλεκτα ή μη εύφλεκτα) προς τη συσκευή διότι θα μπορούσε να 
προκληθεί φθορά στο περίβλημα ή πυρκαγιά.

• Μην αγγίζετε τον ανεμιστήρα ή τα κινούμενα μέρη και μην τοποθετείτε αντικείμενα ή τα δάχτυλά σας κοντά στα 
κινούμενα μέρη κατά τη λειτουργία της συσκευής. Τα κινούμενα μέρη μπορούν να προκαλέσουν σοβαρούς έως 
θανάσιμους τραυματισμούς.

• Ορισμένες πισίνες/σπα από ανοξείδωτο ατσάλι μπορεί να έχουν πολύ εύθραυστες επιφάνειες. Η επιφάνεια αυτών των 
πισίνων/σπα μπορεί να καταστραφεί από τη βασική τριβή των υπολειμμάτων στην επιφάνεια, για παράδειγμα που 
προκαλείται από τους τροχούς, τις ράγες ή τις βούρτσες των καθαριστικών, συμπεριλαμβανομένου του ηλεκτρικού 

• RECYKLACE — Tento symbol požadovaný směrnicí WEEE 2012/19/EU (směrnice o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních) znamená, že vaše zařízení nesmí být vyhozeno do běžného odpadkového koše. Bude selektivně vybráno pro účely 
opětovného použití, recyklace nebo transformace. Pokud obsahuje látky, které mohou být škodlivé pro životní prostředí, tyto 
budou odstraněny nebo neutralizovány. Více informací o recyklaci získáte u svého prodejce.

• Robot je vybaven bezúdržbovou dobíjecí lithium-iontovou baterií, kterou je třeba řádně zlikvidovat. Recyklace je povinná; 
další informace získáte na místním úřadě.

UPOZORNĚNÍ K POUŽITÍ ROBOTA V BAZÉNU S POVRCHEM LINER
• Před instalací robota pečlivě zkontrolujte povrch bazénu. Pokud je na některých místech liner erodovaný nebo 

poškozený, nebo se objevuje štěrk, záhyby, kořeny či koroze, nainstalujte robota až po provedení oprav či výměny lineru 
kvalifikovaným odborníkem. Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené na lineru.

• Povrch některých linerů s motivy se může rychle opotřebit: motivy a/nebo barvy se mohou poškodit, setřít nebo vytratit 
při kontaktu s některými předměty (čisticí kartáče, hračky, plavací kola, dávkovače chlóru, robot). Výrobce robota nenese 
zodpovědnost za opotřebení linerů a setření motivů a nespadají do omezené záruky.



• ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ - Αυτό το σύμβολο που απαιτείται από την Οδηγία ΑΗΗΕ 2012/19/ ΕΕ (απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού) σημαίνει ότι η συσκευή σας δεν πρέπει να απορρίπτεται σε κανονικό κάδο. Θα γίνεται επιλεκτική συλλογή για 
σκοπούς επαναχρησιμοποίησης, ανακύκλωσης ή μεταποίησης. Αν περιέχει οποιεσδήποτε ουσίες που ενδεχομένως να είναι 
επιβλαβείς για το περιβάλλον, αυτές θα απαλειφθούν ή θα εξουδετερωθούν. Για πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση, 
επικοινωνήστε με τον πωλητή σας..

• Το ρομπότ είναι εξοπλισμένο με επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου χωρίς συντήρηση, η οποία πρέπει να απορριφθεί 
σωστά. Απαιτείται ανακύκλωση. Επικοινωνήστε με την τοπική αρχή για περισσότερες πληροφορίες.

καθαριστικού πισίνας. Η φθορά ή η πρόκληση εκδορών των πισίνων/σπα από ανοξείδωτο ατσάλι δεν αποτελούν 
ευθύνη του κατασκευαστή του καθαριστικού πισίνας και δεν καλύπτονται από την περιορισμένη εγγύηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ
• Η ηλεκτρική τροφοδοσία της συσκευής πρέπει να προστατεύεται από ειδική διάταξη προστασίας διαφορικού 

ρεύματος (ΔΔΡ) με ρεύμα διαρροής μέχρι 30 mA που συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές που ισχύουν στη χώρα 
εγκατάστασης.

• Μην χρησιμοποιείτε επέκταση για τη σύνδεση της συσκευής, συνδέστε την απευθείας σε κάποιο κατάλληλο ηλεκτρικό 
δίκτυο.

• Πριν από οποιαδήποτε ενέργεια, ελέγξτε ότι:
 - η απαιτούμενη τάση εισόδου που αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της συσκευής αντιστοιχεί 

στην τάση του ηλεκτρικού δικτύου,
 - Η ηλεκτρική τάση του δικτύου είναι συμβατή με τις απαιτήσεις της συσκευής σε ηλεκτρική ενέργεια και ότι είναι 

σωστά γειωμένη.
• Σε περίπτωση μη φυσιολογικής λειτουργίας, ή εάν εκπέμπεται οσμή από τη συσκευή, διακόψτε αμέσως τη λειτουργία 

της, αποσυνδέστε την τροφοδοσία και επικοινωνήστε με κάποιον επαγγελματία.
• Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε επισκευή ή συντήρηση στη συσκευή, ελέγξτε ότι είναι απενεργοποιημένη και 

αποσυνδεδεμένη από την παροχή ρεύματος και ότι οποιοσδήποτε άλλος εξοπλισμός ή εξαρτήματα που συνδέονται με 
τη συσκευή έχουν επίσης αποσυνδεθεί από το κύκλωμα τροφοδοσίας.

• Μην αποσυνδέετε και επανασυνδέετε τη συσκευή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να το αποσυνδέσετε.
• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί μόνο από τον κατασκευαστή, τον 

εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του ή ένα συνεργείο επισκευών.
• Μην προβαίνετε στη συντήρηση ή την αποκατάσταση της συσκευής με βρεγμένα χέρια ή εάν η συσκευή είναι βρεγμένη.
• Πριν συνδέσετε τη συσκευή στην πηγή τροφοδοσίας, ελέγξτε ότι το μπλοκ ακροδεκτών ή η πρίζα στην οποία πρόκειται 

να συνδεθεί η συσκευή είναι σε καλή κατάσταση και ότι δεν είναι κατεστραμμένα ή σκουριασμένα.
• Με βροχερό καιρό, αποσυνδέετε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος ώστε να μην υποστεί ζημιά από κεραυνό.
ΙΔΙΑΙΤΕΡΟΤΗΤΕΣ «Ρομπότ καθαρισμού πισίνας»
• Το ρομπότ έχει σχεδιαστεί για να λειτουργεί σωστά σε νερό πισίνας η θερμοκρασία του οποίου κυμαίνεται μεταξύ 10°C 

και 35°C.
• Προς αποφυγή τυχόν τραυματισμού ή ζημιάς του ρομπότ καθαρισμού, μην λειτουργείτε το ρομπότ έξω από το νερό.
• Προς αποφυγή τυχόν κινδύνου τραυματισμού, απαγορεύεται η κολύμβηση ενόσω το ρομπότ βρίσκεται μέσα στην 

πισίνα.
• Μην χρησιμοποιείτε το ρομπότ εάν διενεργείτε χλωρίωση σοκ στην πισίνα.
• Μην αφήνετε το ρομπότ να λειτουργεί χωρίς επίβλεψη για παρατεταμένο χρονικό διάστημα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΡΟΜΠΟΤ ΣΕ ΠΙΣΙΝΑ ΜΕ ΕΠΕΝΔΥΣΗ LINER:
• Πριν εγκαταστήσετε το ρομπότ, εξετάστε προσεκτικά την επένδυση της πισίνας σας. Εάν το liner παρουσιάζει 

θρυμματισμούς ή εάν παρατηρήσετε χαλίκια, πτυχώσεις, ρίζες ή διάβρωση, μην εγκαταστήσετε το ρομπότ προτού 
κάποιος εξειδικευμένος επαγγελματίας επισκευάσει ή αντικαταστήσει την επένδυση. Ο κατασκευαστής δε μπορεί σε 
καμία περίπτωση να θεωρηθεί υπεύθυνος για τις ζημιές που θα προκληθούν στο liner.

• Η επιφάνεια ορισμένων επενδύσεων liner με μοτίβα μπορεί να φθαρεί γρήγορα: τα μοτίβα ή/και το χρώμα τους μπορεί 
να καταστραφούν, να ξεθωριάσουν ή να εξαφανιστούν σε επαφή με ορισμένα αντικείμενα (βούρτσες καθαρισμού, 
παιγνίδια, σωσίβια, συσκευές χλωρίωσης, ρομπότ). Ο κατασκευαστής του ρομπότ δεν φέρει ευθύνη για το ξεθώριασμα 
των μοτίβων liner και τη φθορά ή το γδάρσιμο της επένδυσης και οι φθορές αυτές δεν καλύπτονται από την περιορισμένη 
εγγύηση.

SK) Pred použitím vysávača si pozorne prečítajte pokyny v návode na obsluhu. Kompletný návod si môžete prečítať a 
stiahnuť ako súbor PDF z webovej stránky: www.zodiac.com.

SK) DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE K BEZPEČNOSTI, INŠTALÁCII A ÚDRŽBE

• Pred každým použitím zariadenia sa musíte oboznámiť s tieto upozornenia, ako aj s príručkou „Záruky“, ktorá sa dodáva 
spolu so zariadením, pretože v opačnom prípade môžu vzniknúť materiálne škody, závažné, dokonca až smrteľné 
poranenia a zruší sa platnosť záruky.

• Tieto dokumenty uschovajte k nahliadnutiu počas životnosti zariadenia.
• Bez povolenia je zakázané akýmkoľvek spôsobom šíriť alebo meniť tento dokument.
• Informácie uvedené v tomto dokumente sa môžu meniť bez predbežného oznámenia.



VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA
• Nedodržanie týchto informácií by mohlo spôsobiť škody na zariadení bazéna alebo by mohlo vyvolať závažné poranenia, 

či dokonca smrť.
• Údržbu alebo opravu zariadenia môže vykonávať len osoba kvalifikovaná v príslušnej technickej oblasti (elektrina, 

hydraulika alebo chladiarenstvo). Kvalifikovaný technik vykonávajúci zásah na zariadení musí používať/ nosiť vybavenie 
osobnej ochrany (ako sú ochranné okuliare, ochranné rukavice atď.), aby sa znížilo riziko poranenia, ku ktorému by 
mohlo dôjsť počas zásahu na zariadení.

• Pred každým zásahom na zariadení sa uistite, či je vypnuté a bez napätia.
• Zariadenie je určené na špecifické použitie pre bazény a vírivky; nesmie sa používať na žiadne iné účely.
• Zariadenie nie je určené pre osoby so zníženými telesnými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami (vrátane 

detí), ani pre osoby s nedostatkom vedomostí alebo skúseností, ak na tieto osoby nedozerá osoba zodpovedná za ich 
bezpečie alebo ak im táto osoba vopred neoznámi pokyny týkajúce sa použitia výrobku. Dohliadnite na to, aby sa so 
zariadením nehrali deti.

• Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými telesnými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo osoby bez skúseností alebo znalostí, ak sú pod správnym dozorom, alebo ak dostali pokyny pre 
bezpečné použitie zariadenia a ak pochopili s tým spojené riziká. Čistenie a údržbu, ktorú má vykonávať používateľ, 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

• Inštalácia zariadenia sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu a pri dodržaní platných miestnych a národných 
noriem. Inštalatér je zodpovedný za inštaláciu zariadenia a za dodržiavanie národných nariadení vzťahujúcich sa 
na inštaláciu. Výrobca nebude niesť v žiadnom prípade zodpovednosť za nedodržanie platných miestnych noriem 
ohľadom inštalácie.

• Údržbu tohto prístroja, okrem jednoduchej údržby, musí vykonávať kvalifikovaný odborník.
• V prípade nefunkčnosti zariadenia: nepokúšajte sa zariadenia opraviť vlastnoručne a kontaktujte kvalifikovaného 

technika.
• Pozrite si záručné podmienky, kde nájdete podrobné povolené hodnoty o rovnováhe vody potrebné na fungovanie 

zariadenia.
• Každá deaktivácia, odstránenie alebo zmena niektorého z bezpečnostných prvkov zabudovaných v zariadení 

automaticky zruší platnosť záruky, ako aj používanie náhradných dielov pochádzajúcich od tretích neschválených 
výrobcov.

• Do zariadenia nevstrekujte insekticíd alebo iný chemický produkt (či už horľavý alebo nehorľavý), mohlo by to poškodiť 
karosériu a spôsobiť požiar.

• Nedotýkajte sa ventilátora ani pohyblivých dielov a nedávajte do blízkosti pohyblivých dielov počas prevádzky 
zariadenia žiadne predmety ani prsty. Pohyblivé diely môžu vyvolať závažné alebo dokonca smrteľné poranenia.

• Niektoré bazény/kúpele z  nehrdzavejúcej ocele môžu mať veľmi krehký povrch. Povrch týchto bazénov/kúpeľov sa 
môže poškodiť obyčajným trením nečistôt o  povrch, ktoré môže byť spôsobené napríklad kolesami, pásmi alebo 
kefami vysávačov, vrátane elektrického vysávača pre bazény. Za opotrebovanie alebo poškriabanie bazénov/kúpeľov 
z  nehrdzavejúcej ocele nenesie zodpovednosť výrobca vysávača pre bazény, a  na takéto poškodenie sa nevzťahuje 
obmedzená záruka.

INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA ELEKTRICKÝCH ZARIADENÍ
• Elektrické napájanie zariadenia musí byť chránené prúdovým chráničom s hodnotou 30 mA, v súlade s normami 

platnými v krajine inštalácie.
• Nepoužívajte na zapájanie zariadenia predlžovací kábel. Zapojte zariadenie priamo do vhodného napájacieho okruhu.
• Pred každou operáciou overte, či:

 - Požadované vstupné napätie uvedené na typovom štítku zariadenia zodpovedá sieťovému napätiu;
 - Sieťové napájanie je kompatibilné s elektrickými potrebami zariadenia a je riadne uzemnené.

• V prípade abnormálneho fungovania alebo zápachu zo zariadenia ihneď zariadenie vypnite, odpojte jeho napájanie a 
kontaktujte odborníka.

• Pred akýmkoľvek servisom alebo údržbou zariadenia skontrolujte, či je vypnuté a úplne odpojené od elektrického 
napájania a či je akékoľvek ďalšie vybavenie alebo príslušenstvo pripojené k zariadeniu odpojené od napájacieho 
okruhu.

• Zariadenie počas prevádzky neodpájajte a znovu nezapájajte.
• Napájací kábel neodpájajte ťahaním zaň.
• Ak je napájací kábel poškodený, mal by ho vymeniť iba výrobca, jeho oprávnený zástupca alebo opravovňa.
• Údržbu zariadenia nevykonávajte vlhkými rukami ani v prípade, že je zariadenie vlhké.
• Pred pripojením zariadenia k zdroju napájania skontrolujte, či je svorkovnica alebo zásuvka, ku ktorej bude zariadenie 

pripojené, v dobrom stave a či nie sú poškodené alebo zhrdzavené.
• Počas búrky odpojte zariadenie od elektrického napájania, aby ste sa vyhli tomu, že sa poškodí bleskom.
ŠPECIFICKÉ VLASTNOSTI „čistiacich robotov do bazéna“
• Robot je navrhnutý tak, aby správne pracoval v bazénovej vode s teplotou v rozsahu od 10°C do 35°C.
• Ak sa chcete vyhnúť poraneniu alebo poškodeniu čistiaceho robota, nezapínajte ho mimo vody.
• Ak sa chcete vyhnúť riziku poranenia, nekúpte sa, keď je robot v bazéne.
• Robot nepoužívajte počas pridávania chlóru do bazéna.
• Robot nenechávajte bez dozoru dlhšiu dobu.



• RECYKLÁCIA – Tento symbol, ktorý vyžaduje smernica OEEZ 2012/19/EÚ (odpad z elektrických a elektronických zariadení), 
znamená, že vaše zariadenie sa nesmie vyhodiť do bežného odpadu. Zariadenie sa musí selektívne zbierať na účely jeho 
opätovného použitia, recyklácie alebo transformácie. Ak zariadenie obsahuje látky, ktoré môžu byť škodlivé pre životné 
prostredie, potom budú takéto látky zneškodnené alebo neutralizované. Informácie o recyklácii získate od svojho predajcu.

• Robot je vybavený nabíjateľným lítiovo-iónovým akumulátorom, ktorý nevyžaduje údržbu a ktorý sa musí vhodným 
spôsobom zlikvidovať. Vyžaduje sa recyklácia; viac informácií vám poskytne miestny úrad.

INFORMÁCIE O POUŽÍVANÍ ROBOTA V BAZÉNE S FÓLIOVÝM POVRCHOM
• Pred inštaláciou robota dôkladne skontrolujte povrch bazéna. Ak je fólia miestami odretá, objaví sa drobný štrk, záhyby, 

korene alebo korózia, neinštalujte robot skôr, ako fóliu opraví alebo vymení kvalifikovaný odborník. Výrobca nebude v 
žiadnom prípade zodpovedný za škody spôsobené na fólii.

• Povrch bazénovej fólie s motívmi sa môže rýchlo opotrebovať: motívy a/alebo ich farba sa môžu poškodiť, vyblednúť 
alebo zmiznúť pri kontakte s určitými predmetmi (čistiace kefy, hračky, plávacie kolesá, dávkovače chlóru, robot). 
Opotrebovanie fólie a vyblednutie motívu nespadajú do zodpovednosti výrobcu robota a nepokrýva ich obmedzená 
záruka.

TR) Robot temizleyiciyi kullanmadan önce kullanım kılavuzundaki talimatları dikkatlice okuyun. Kılavuzun tümünü 
www.zodiac.com web sitesinden okuyabilir ve PDF dosyası formatında indirebilirsiniz.

TR ÖNEMLİ GÜVENLİK, KURULUM VE BAKIM BİLGİLERİ

• Cihazı kullanmandan önce bu kullanım aşağıdaki uyarılar ve cihazla birlikte verilen “Garantiler” kitapçığını dikkatli bir 
şekilde okuyun aksi halde maddi hasar, ciddi yaralanma ya da ölüm ve ayrıca sunulan garantinin iptali söz konusu 
olabilir.

• Cihazın kullanım ömrü boyunca başvurmak üzere bu belgeleri saklayın ve ilgili kişilere verin.
• Bu belgenin herhangi bir şekilde dağıtılması veya değiştirilmesi yasaktır.
• Bu belgedeki bilgiler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
GENEL UYARILAR
• Bu uyarılara uyulmaması havuz ekipmanının hasar görmesine ya da ciddi yaralanma veya ölüme neden olabilir.
• Cihaz üzerinde gerçekleştirilecek servis ya da bakım işleri sadece ilgili teknik alanlarda (elektrik, hidrolik ya da soğutma) 

yetkili bir kişi tarafından yapılabilir. Cihaza müdahale sırasında meydana gelebilecek herhangi bir yaralanma riskini 
azaltmak için cihaz üzerinde çalışan yetkili teknisyen kişisel koruyucu ekipman kullanmalı/giymelidir (güvenlik 
gözlükleri, koruyucu eldivenler vb. gibi).

• Makine üzerinde çalışmadan önce makinenin kapatılmış ve hizmetten alınmış olduğundan emin olun.
• Cihaz, yüzme havuzları ile spa’larda kullanılmak üzere tasarlanmıştır ve bu amaç dışında başka bir amaçla 

kullanılmamalıdır.
• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi aracılığıyla cihazın kullanımıyla ilgili izleme veya ön talimatlardan 

yararlanamadıkları sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmış kişiler (çocuklar dahil) veya deneyimi veya 
bilgisi olmayan kişiler tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Cihazla oynamamalarını sağlamak için çocuklar 
gözetim altında bulundurulmalıdır.

• Bu cihazı, düzgün bir şekilde denetleniyorlarsa veya cihazın güvenli kullanımına ilişkin talimatlar verilmişse ve ilgili 
riskler anlaşılmışsa en az 8 yaşındaki çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmış veya deneyimi 
veya bilgisi olmayan kişiler kullanabilir. Kullanıcı tarafından temizlik ve bakım işlemleri gözetimsiz çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

• Cihazın montajı üreticinin talimatları ve ulusal standartlara uygun olarak gerçekleştirilmelidir. Montaj görevlisi, cihazın 
montajından ve ulusal montaj düzenlemelerine uyumdan sorumludur. Hiçbir durumda üretici, geçerli standartlara 
uyumlu olmayan montaj işlemlerinden sorumlu tutulamaz.

• Bu kılavuzda belirtilmiş olan basit kullanıcı bakımı dışındaki diğer tüm eylemler için yetkili bir profesyonel tarafından 
servis hizmeti alınmalıdır.

• Cihaz arızalıysa: Kendi başınıza cihazı onarmaya çalışmayın ve yetkili bir servis teknisyeni ile iletişim kurun.
• Ünitenin kullanımı için izin verilen su dengesi değeri bilgileri için garanti koşullarına göz atın.
• Cihazdaki güvenlik özelliklerinden herhangi birinin devre dışı bırakılması, ortadan kaldırılması ya da engellenmesi veya 

yetkili olmayan bir üçüncü şahıs üretici tarafından sunulan yedek parçaların kullanılması garantiyi geçersiz kılar.
• Ünite üzerinde böcek ilacı ya da diğer kimyasal ürünleri (yanıcı ya da yanıcı olmayan) kullanmayın, bu durum ünite 

gövdesine hasar verebilir ve yangına neden olabilir.
• Cihaz çalışırken fan ya da hareketli parçalara dokunmayın ve parmaklarınızı ya da bir herhangi bir nesneyi hareketli 

parçalara yaklaştırmayın. Hareketli parçalar ciddi yaralanmalara ve hatta ölüme neden olabilir.
• Bazı paslanmaz çelik havuzlar/spalar oldukça hassas yüzeylere sahip olabilir. Bu havuzların/spaların yüzeyleri en basit 

kalıntı sürtünmesinden zarar görebilir; örneğin elektrikli havuz temizleyici dahil olmak üzere temizleyicilerin tekerlekleri, 
paletleri veya fırçaları nedeniyle. Paslanma çelik havuzların/spaların aşınması veya çizilmesi havuz temizleyicisi 
üreticisinin sorumluluğunda değildir ve sınırlı garanti kapsamına girmez.

ELEKTRİKLİ CİHAZ UYARILARI
• Cihazın elektrik beslemesi, montaj yapılan ülkedeki mevcut standartlara uygun olacak şekilde özel bir 30 mA Kaçak 

Akım Koruma Cihazıyla (DDR) korunmalıdır.
• Cihazı bağlamak için uzatma kablosu kullanmayın; Cihazı doğrudan uygun bir gü ç kaynağına bağlayın.
• Cihazı kullanmadan önce aşağıdakilerden emin olun:



• GERİ DÖNÜŞÜM - 2012/19/EU sayılı WEEE Yönetmeliği (atık elektrikli ve elektronik cihazlar) tarafından gerekli görülen 
bu sembol, cihazınızın normal bir çöp kutusuna atılmaması gerektiği anlamına gelmektedir. Cihaz yeniden kullanım, geri 
kazanım veya dönüşüm amacıyla seçilerek toplatılacaktır. Çevreye zararlı olabilecek maddeler içermesi halinde, bu maddeler 
temizlenecek veya nötrleştirilecektir. Geri dönüşüm bilgileri için satıcınıza başvurun.

• Robot bakım gerektirmeyen yeniden şarj edilebilir lityum iyon batarya takımı ile donatılmıştır, bu batarya uygun şekilde 
atılmalıdır. Geri dönüşüm gereklidir; daha fazla bilgi için yerel ilgili kurum ile görüşün.

 - Cihazın anma değeri plakasında belirtilen giriş voltajının şebeke besleme voltajı ile aynı olduğundan;
 - Güç beslemesinin, cihazın elektriksel gereksinimlerine uygun olduğundan ve uygun şekilde topraklama yapıldığından;

• Anormal çalışma veya cihazdan koku gelmesi durumunda cihazı hemen kapatın, fişten çekin ve profesyonel destek alın.
• Cihaz üzerinde herhangi bir servis veya bakım yapmadan önce, kapalı olduğunu, güç kaynağı ile bağlantısının tamamen 

kesildiğini ve cihaza bağlı diğer tüm ekipman veya aksesuarların da güç kaynağı devresinden ayrıldığını kontrol edin.
• Ünite çalışırken bağlantısını kesmeyin ya da yeniden bağlamayın.
• Cihazı kablosundan tutarak fişten çekmeyin.
• Elektrik kablosu hasar görmüşse, yalnızca üretici, yetkili bir temsilci veya bir tamir atölyesi tarafından değiştirilebilir .
• Elleriniz veya cihaz ıslaksa, servis veya bakım işlemi yapmayın.
• Cihazı güç kaynağına bağlamadan önce, cihazın bağlanacağı bağlantı bloğu veya elektrik prizinin iyi durumda 

olduğundan ve hasarlı veya paslanmış olmadığından emin olun.
• Fırtınalı havalarda, yıldırım nedeniyle zarar görmemesi için üniteyi güç kaynağından ayırın.
TEKNİK ÖZELLİKLER “Havuz temizleyici robotlar”
• Temizleyici, su sıcaklığı 10°C ile 35°C arasında olan havuzlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
• Yaralanma ya da temizleyicinin hasar görmesini önlemek için temizleyici suyun dışında kullanılmamalıdır.
• Yaralanma riskini önlemek için robot havuzdayken havuzda yüzülmesi yasaktır.
• Havuzda şok klorlama sırasında robotu kullanmayın.
• Robotu uzun süre gözetimsiz bir şekilde bırakmayın.
VİNİL KAPLI BİR YÜZME HAVUZUNDA TEMİZLEYİCİ KULLANIMIYLA İLGİLİ UYARI:
• Robotu kurmadan önce, havuzun kaplamasını dikkatlice inceleyin. Astar parçalanırsa veya yer yer hasar görürse, çakıl, 

kıvrımlar, kökler veya korozyon görünürse, astarı kalifiye bir uzman tarafından tamir ettirmeden veya değiştirmeden 
önce robotu kurmayın. Hiçbir durumda astarın alacağı hasar nedeniyle üretici sorumlu tutulamaz.

• Bazı desenli astar kaplamaların yüzeyi hızla aşınabilir: desenler ve/veya renkleri, belirli nesnelerle (temizleme fırçaları, 
oyuncaklar, şamandıralar, klor dağıtıcıları, robot) temas halinde hasar görebilir, solabilir veya kaybolabilir. Astar 
kaplamalarının aşınması ve desenlerin solması robot üreticisinin sorumluluğunda değildir ve sınırlı garanti kapsamında 
değildir.

PL) Przed rozpoczęciem użytkowania odkurzacza należy uważnie przeczytać zalecenia zamieszczone w instrukcji 
obsługi. Kompletna instrukcja jest dostępna do przeczytania i pobrania w formacie PDF ze strony internetowej: www.
zodiac.com.

PL) WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA, INSTALACJI I KONSERWACJI

• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności związanych z urządzeniem należy koniecznie przeczytać następujące 
ostrzeżenia i obsługi oraz dostarczoną wraz z urządzeniem broszurę „Gwarancje” – w przeciwnym razie istnieje ryzyko 
uszkodzenia mienia lub odniesienia poważnych obrażeń, także śmiertelnych, a ponadto gwarancja udzielana na 
urządzenie zostanie anulowana.

• Zachowaj i przekaż te dokumenty do wglądu przez cały okres użytkowania urządzenia.
• Zabronione jest rozpowszechnianie lub modyfikowanie tego dokumentu w jakikolwiek sposób bez uzyskania zgody.
• Informacje zawarte w tym dokumencie mogą zostać zmodyfikowane bez powiadomienia.
OSTRZEŻENIA OGÓLNE
• Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może spowodować uszkodzenie sprzętu w basenie, a także poważne obrażenia lub śmierć.
• Tylko osoba wykwalifikowana w zakresie odpowiednich dziedzin techniki (elektryczność, hydraulika lub chłodnictwo) 

jest upoważniona do przeprowadzania prac konserwacyjnych lub napraw urządzenia. Wykwalifikowany technik 
pracujący przy urządzeniu musi używać/nosić osobiste wyposażenie ochronne (takie jak okulary ochronne, rękawice 
ochronne itp.), aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, które mogą wystąpić podczas wykonywania prac przy urządzeniu.

• Przed rozpoczęciem pracy należy upewnić się, że urządzenie zostało wyłączone, a jego zasilanie jest zablokowane.
• Urządzenie przeznaczone jest do specjalnego użytku w basenach i ośrodkach SPA, nie wolno go używać do żadnych 

innych celów niż te, dla których został zaprojektowane.
• Urządzenie może być używane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych możliwościach fizycznych, czuciowych 

lub umysłowych lub pozbawionych doświadczenia lub wiedzy, jeżeli są one pod nadzorem lub wcześniej otrzymały 
instrukcje dotyczące pewnej obsługi urządzenia i zrozumiały zagrożenia, którym mogą podlegać. Należy nadzorować 
dzieci, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat i osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych bądź bez odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, jeżeli wcześniej otrzymały one 
instrukcje dotyczące obsługi urządzenia lub zostały w odpowiedni sposób przeszkolone i zrozumiały zagrożenia, którym 
mogą podlegać podczas użytkowania urządzenia. Przeprowadzane przez użytkownika prace dotyczące czyszczenia i 
konserwacji nie mogą być wykonywane przez dzieci pozostawione bez dozoru.



• Instalacja urządzenia musi być wykonana zgodnie z instrukcjami producenta oraz obowiązującymi normami lokalnymi i 
krajowymi. Instalator jest odpowiedzialny za instalację urządzenia i przestrzeganie krajowych przepisów instalacyjnych. 
W żadnym wypadku producent nie może być pociągnięty do odpowiedzialności za jakiekolwiek nieprzestrzeganie 
lokalnych norm instalacyjnych.

• W przypadku innych czynności niż opisane w tej instrukcji proste prace konserwacyjne wykonywane przez użytkownika, 
produkt musi być serwisowany

• przez wykwalifikowanego specjalistę. 
• Jeśli urządzenie działa wadliwie, nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzenia, ale skontaktować się 

z wykwalifikowanym technikiem.
• Szczegółowe informacje na temat wartości bilansu wodnego dozwolonych dla działania urządzenia znajdują się w 

warunkach gwarancji.
• Każda dezaktywacja, usunięcie lub obejście jakiejkolwiek wbudowanej funkcji zabezpieczającej powoduje automatyczne 

unieważnienie gwarancji, podobnie jak i użycie części zamiennych pochodzących od nieautoryzowanego producenta 
zewnętrznego.

• Nie należy rozpylać na urządzenie jakiegokolwiek środka owadobójczego ani innych substancji chemicznych 
(łatwopalnych lub niepalnych), ponieważ może to spowodować uszkodzenie obudowy i pożar.

• Nie dotykać wentylatora ani ruchomych części i nie trzymać żadnych przedmiotów ani palców w pobliżu ruchomych 
części podczas pracy urządzenia. Ruchome części mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

• Powierzchnie niektórych basenów/spa ze stali nierdzewnej mogą być bardzo delikatne. Powierzchnia tych basenów/
spa może zostać uszkodzona przez zwykłe tarcie zanieczyszczeń o  powierzchnię, spowodowane na przykład przez 
koła, gąsienice lub szczotki urządzeń czyszczących, w tym elektrycznych urządzeń czyszczących przeznaczonych do 
basenów. Producent urządzenia do czyszczenia basenu nie ponosi odpowiedzialności za zużycie lub zarysowania 
basenów/spa ze stali nierdzewnej i nie są one objęte ograniczoną gwarancją.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH
• Zasilanie urządzenia musi być chronione przez specjalne urządzenie różnicowoprądowe o wartości 30 mA, zgodnie z 

przepisami obowiązującymi w kraju instalacji.
• Nie używaj przedłużacza do podłączania urządzenia – podłącz urządzenie bezpośrednio do odpowiedniego obwodu 

zasilania.
• Przed każdą pracą sprawdź, czy:

 - wymagane napięcie wejściowe wskazane na tabliczce znamionowej urządzenia odpowiada napięciu zasilania 
sieciowego;

 - zasilanie sieciowe jest zgodne z zapotrzebowaniem urządzenia na energię elektryczną i jest odpowiednio uziemione.
• W przypadku nienormalnej pracy lub jeśli z urządzenia wydobywa się niecodzienny zapach, należy natychmiast 

przerwać pracę, odłączyć zasilanie i skontaktować się ze specjalistą.
• Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności serwisowych lub konserwacyjnych przy urządzeniu należy sprawdzić, 

czy jest ono pozbawione zasilania i całkowicie odłączone od zasilania oraz czy wszelkie inne urządzenia lub akcesoria 
podłączone do urządzenia są również odłączone od instalacji zasilania.

• Nie należy odłączać i podłączać ponownie urządzenia podczas pracy.
• Nie ciągnij za kabel zasilający, aby go odłączyć.
• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, może zostać wymieniony na nowy tylko przez producenta, jego autoryzowanego 

przedstawiciela lub warsztat naprawczy.
• Nie wolno wykonywać prac naprawczych lub konserwacyjnych mokrymi rękami lub gdy urządzenie jest mokre.
• Przed podłączeniem urządzenia do źródła zasilania sprawdź, czy listwa zaciskowa lub gniazdko elektryczne, do którego 

urządzenie zostanie podłączone, znajduje się w dobrym stanie i nie jest uszkodzone ani zardzewiałe.
• W czasie burzy odłącz urządzenie od zasilania, aby zapobiec uszkodzeniu przez uderzenie pioruna.
INFORMACJE SPECYFICZNE DOTYCZĄCE URZĄDZEŃ „Roboty do czyszczenia basenów”
• Robot jest przeznaczony do pracy w wodzie basenowej o temperaturze od 10°C do 35°C.
• Aby uniknąć możliwości obrażeń lub uszkodzenia robotów do czyszczenia, nie należy używać robota poza wodą.
• Aby uniknąć ryzyka obrażeń, pływanie jest zabronione, gdy robot znajduje się w basenie.
• Nie wolno używać robota, kiedy w basenie przeprowadzane jest szybkie chlorowanie.
• Nie pozostawiać robota bez opieki przez dłuższy czas.
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE WYKORZYSTANIA ROBOTA W BASENIE Z POWŁOKĄ WINYLOWĄ
• Przed zainstalowaniem robota należy dokładnie obejrzeć powłokę basenu. Jeśli powłoka winylowa kruszy się lub jest 

miejscami uszkodzona, a także w razie pojawienia się żwiru, fałd, korzeni lub korozji, nie należy instalować robota przed 
przeprowadzeniem naprawy lub wymiany powłoki winylowej przez wykwalifikowanego specjalistę. Producent nie 
ponosi w żadnym wypadku jakiejkolwiek odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenie linera.

• Powierzchnia niektórych powłok winylowych z wzorami dekoracyjnymi może szybko ulegać zużyciu: wzory i/lub ich 
kolor mogą ulec uszkodzeniu, blaknąć lub zanikać w kontakcie z określonymi przedmiotami (szczotki czyszczące, 
zabawki, boje, dozowniki chloru, robot). Producent robota nie ponosi żadnej odpowiedzialności w razie zużycia powłoki 
winylowej lub wymazania wzorów i uszkodzenia te nie są objęte ograniczoną gwarancją udzielaną przez naszą firmę.



RU) Перед использованием устройства для очистки внимательно прочтите инструкции в руководстве 
пользователя. Полная версия руководства доступна для чтения и скачивания в формате PDF доступна на веб-
сайте: www.zodiac.com.

RU) ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ПРАВИЛАХ БЕЗОПАСНОСТИ, УСТАНОВКИ И ТЕХНИЧЕСКОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ

• Перед любым использованием этого устройства следует обязательно ознакомиться следующие предупреждения, а также 
с буклетом «Гарантии», который поставляется вместе с устройством, поскольку несоблюдение этих рекомендаций может 
привести к повреждению оборудования, тяжелым травмам и даже к летальному исходу, а также к аннулированию гарантии.

• Храните эти документы в справочных целях на протяжении всего срока службы устройства и обеспечьте к ним доступ всем 
лицам, эксплуатирующим устройство.

• Этот документ не может распространяться или изменяться каким-либо образом без предварительного согласия.
• Информация, содержащаяся в этом документе, может быть изменена без предварительного уведомления.
ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Несоблюдение этих рекомендаций может привести к повреждению оборудования бассейна, получению тяжелых травм и 

даже к летальному исходу.
• Только лицо, обладающее квалификацией в соответствующих технических областях (электрические, гидравлические 

или охлаждающие системы), имеет право выполнять работы по ремонту или обслуживанию оборудования. 
Квалифицированный технический специалист, выполняющий работы с устройством, должен использовать или надевать 
средства индивидуальной защиты (например, защитные очки, перчатки и т. д.), чтобы снизить риск получения травмы в 
процессе выполнения работ с устройством.

• Перед выполнением каких-либо работ с устройством убедитесь в том, что оно отключено от сети и доступ к нему ограничен.
• Это устройство специально предназначено для использования в бассейнах и спа-зонах. Запрещено использовать его 

каким-либо другим образом, кроме указанного.
• Это устройство не предназначено для использования лицами (в том числе детьми) с ограниченными физическими, 

сенсорными и умственными способностями, а также лицами без опыта и знаний, если они не находятся под присмотром 
или не получили соответствующие инструкции, касающиеся использования устройства. Необходимо следить за тем, чтобы 
с устройством не играли дети.

• Дети старше 8 лет и лица с ограниченными физическими, сенсорными и умственными способностями, а также лица без 
опыта и знаний могут использовать это устройство, если они находятся под присмотром или получили соответствующие 
инструкции по безопасному использованию устройства и понимают возможные риски. Дети могут выполнять очистку 
устройства и осуществлять уход за ним только под присмотром взрослых.

• Установка устройства должна выполняться в соответствии с инструкциями производителя и с соблюдением норм 
законодательства, действующих на местном и государственном уровнях. Специалист по установке оборудования 
несет ответственность за установку устройства и за соблюдение государственных правил относительно установки. 
Производитель не несет никакой ответственности в случае несоблюдения действующих норм местного законодательства 
относительно установки.

• Любое техническое обслуживание должен выполнять квалифицированный специалист. Исключение составляет базовое 
техническое обслуживание, описанное в этой инструкции, которое пользователь может выполнить самостоятельно.

• В случае нарушения работы устройства не пытайтесь самостоятельно отремонтировать его, а обратитесь к 
квалифицированному техническому специалисту.

• Подробная информация о допустимых значениях водного баланса для надлежащей работы устройства содержится в 
условиях гарантийного обслуживания.

• Любое отключение, удаление или обход какого-либо из узлов безопасности устройства, а также использование запасных 
частей иного, не авторизованного производителя, автоматически аннулирует гарантию.

• Не распыляйте на устройство инсектициды и другие химические средства (горючие или негорючие), поскольку они могу 
повредить корпус устройства или вызвать пожар.

• Не прикасайтесь к вентилятору или подвижным элементам, а также не приближайте пальцы и не подносите посторонние 
предметы к подвижным элементам во время работы устройства. Подвижные элементы могут стать причиной серьезных 
травм, в том числе смертельных.

• Некоторые бассейны и (или) джакузи из нержавеющей стали могут иметь очень хрупкие поверхности. Поверхность этих 
бассейнов и (или) джакузи может быть повреждена из-за стандартного трения мусора о поверхность, например, вызванного 
колесами, гусеницами или щетками устройств для очистки, включая электрические устройства для очистки бассейнов. 
Износ или царапины на бассейнах и (или) джакузи из нержавеющей стали не являются ответственностью производителя 
устройства для очистки бассейнов и не покрываются ограниченной гарантией.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ УСТРОЙСТВ
• Источник питания должен быть оснащен устройством дифференциальной защиты, рассчитанным на остаточный ток утечки 

30 мА согласно действующим нормам законодательства страны, где устанавливается устройство.
• Не используйте удлинитель для подключения устройства. Включайте его непосредственно в сеть электропитания с 

соответствующим напряжением.
• Перед использованием устройства убедитесь в соблюдении таких условий: 

 - входное напряжение, указанное на заводской табличке устройства, должно соответствовать напряжению 
питания сети;

 RECYKLING – Ten symbol, wymagany przez Dyrektywę WEEE 2012/19/UE (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny) oznacza, że 
urządzenie nie może być wyrzucane do zwykłego kosza na śmieci. Musi ono zostać przekazane do selektywnej zbiórki odpadów, 
recyklingu lub transformacji. Jeśli urządzenie zawiera jakiekolwiek substancje, które mogą być szkodliwe dla środowiska, zostaną 
one prawidłowo usunięte lub zneutralizowane. Aby uzyskać informacje dotyczące recyklingu, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą.



• УТИЛИЗАЦИЯ. Эта обязательная маркировка в соответствии с Директивой WEEE 2012/19/EU (Директива в отношении 
отработанного электрического и электронного оборудования) указывает на то, что устройство запрещается 
утилизировать вместе со стандартными бытовыми отходами. Устройство подлежит выборочному сбору с целью 
повторного использования, переработки или преобразования. Если устройство содержит какие-либо вещества, 
которые могут нанести вред окружающей среде, они будут устранены или нейтрализованы. Чтобы получить 
информацию об утилизации, обратитесь к продавцу.

• Робот оснащен необслуживаемым перезаряжаемым литий-ионным аккумулятором, который необходимо 
утилизировать надлежащим образом. Требуется переработка; свяжитесь с местными органами власти для получения 
дополнительной информации.

 - питание сети совместимо с требованиями к питанию устройства и правильно заземлено.
• В случае ненадлежащей работы устройства, а также при появлении специфического запаха немедленно выключите 

устройство, отсоедините его от сети электропитания и обратитесь к специалисту.
• Прежде чем приступить к обслуживанию устройства или уходу за ним, убедитесь, что оно выключено, полностью отключено 

от электросети и все приборы либо аксессуары, подключенные к устройству, также отключены от сети питания.
• Не следует выключать и включать устройство во время его работы.
• Не тяните за кабель питания, чтобы выключить устройство.
• Замену поврежденного кабеля питания должен проводить только производитель, его уполномоченный представитель 

или специалист ремонтной мастерской.
• Не приступайте к техническому обслуживанию устройства, если у вас влажные руки или если устройство влажное.
• Перед подключением устройства к источнику питания убедитесь в том, что соединительный разъем или электрическая 

розетка, к которой будет подключаться устройство, находятся в исправном состоянии, не повреждены и не имеют следов 
ржавчины.

• Отключайте устройство от сети электропитания в грозовую погоду во избежание его повреждения молнией.
ОСОБЕННОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ роботов-очистителей для бассейнов
• Робот предназначен для работы в бассейне с температурой воды 10–35 °C.
• Во избежание травм или повреждения робота-очистителя используйте его только в воде.
• Во избежание травм запрещено купаться в бассейне, в котором находится робот.
• Запрещено использовать робот при проведении шокового хлорирования воды в бассейне.
• Не оставляйте робот без присмотра на длительное время.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ РОБОТА В БАССЕЙНЕ С ПЛЕНОЧНЫМ ПОКРЫТИЕМ
• Перед началом использования робота внимательно проверьте покрытие бассейна. Если на пленке обнаружены 

изношенные или поврежденные участки, камни, складки, впадины или признаки коррозии, перед использованием робота 
необходимо обратиться к квалифицированному специалисту для проведения необходимых ремонтных работ или замены 
пленки покрытия. Производитель ни при каких обстоятельствах не несет ответственность за повреждения, нанесенные 
покрытию бассейна.

• Поверхность некоторых пленочных покрытий с узором может быстро изнашиваться: узор и (или) его цвет может бледнеть, 
стираться или исчезать при контакте с некоторыми предметами (чистящими щетками, игрушками, поплавками, дозаторами 
хлора, роботом). Производитель робота не несет ответственности за износ пленочных покрытий и стирание узора, и такие 
повреждения не покрываются ограниченной гарантией.

HR) Prije početka korištenja uređaja za čišćenje pažljivo pročitajte upute sadržane u priručniku za korisnika. Cijeli 
priručnik može se pročitati i preuzeti kao PDF datoteka na stranici: www.zodiac.com.

HR) INFORMACIJE VAŽNE ZA SIGURNOST, UGRADNJU I ODRŽAVANJE

• Prije bilo kakvog zahvata na uređaju obavezno je upoznati se s sljedeća upozorenja, kao i s knjižicom „Sigurnost i jamstvo” koje 
su isporučene s uređajem, jer postoji rizik od materijalne štete, teških, pa čak i po život opasnih ozljeda te poništavanja jamstva.

• Čuvati i prosljeđivati ove dokumente tijekom čitavog radnog vijeka uređaja u slučaju da zatrebaju.
• Zabranjeno je distribuirati ili modificirati ovaj dokument na bilo koji način bez odobrenja.
• Informacije sadržane u ovim dokumentima bez prethodne najave.
OPĆA UPOZORENJA
• U slučaju nepoštivanja upozorenja može doći do oštećenja opreme za bazen, teških ozljeda ili smrti.
• Za održavanje ili obavljanje popravaka ovog uređaja ovlaštene su samo osobe kvalificirane u predmetnim tehničkim područjima 

(električna energija, hidraulika ili hlađenje). Kvalificirani tehničar koji radi na uređaju mora upotrebljavati/nositi osobnu zaštitnu 
opremu (kao što su zaštitne naočale, zaštitne rukavice itd.), kako bi smanjio rizik od ozljeda koje bi mogle nastati tijekom rada na 
uređaju.

• Prije rada na uređaju provjeriti je li isključen iz napona i neutraliziran.
• Uređaj je posebno namijenjen za bazene i masažne kade; ne smije se upotrebljavati u druge svrhe osim one za koje je namijenjen.
• Ovaj uređaj nije predviđen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) čije su fizičke, senzorne ili mentalne sposobnosti 

umanjene, ili osobe bez potrebnog iskustva ili znanja, osim ako su imale mogućnost, preko osobe odgovorne za njihovu sigurnost, 
biti pod nadzorom ili dobiti prethodne upute vezane uz uporabu uređaja. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju 
s uređajem.

• Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca od 8 i više godina i osobe čije su fizičke, senzorne ili mentalne sposobnosti umanjene ili 
koje nemaju potrebno iskustvo ili znanje, ako su bila / bile pod odgovarajućim nadzorom ili ako su dobila / dobile prethodne 
upute vezane uz sigurnu uporabu uređaja i upozorena / upozorene su o rizicima kojima se izlažu. Korisničko čišćenje i održavanje 
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

• Ugradnja uređaja mora biti izvedena u skladu s uputama proizvođača i važećim lokalnim i nacionalnim standardima. Instalater je 
odgovoran za ugradnju uređaja i primjenu nacionalnih propisa u području ugradnje. Proizvođač ni u kom slučaju nije odgovoran 
za bilo kakvo nepridržavanje važećih lokalnih standarda primjenjivih na ugradnju.



• Za sve druge zahvate osim jednostavnog korisničkog održavanja opisanog u ovom priručniku, proizvod mora servisirati kvalificirani 
stručnjak.

• Ako uređaj ne radi ispravno, ne pokušavajte popraviti uređaj samostalno već se obratite kvalificiranom tehničaru.
• Provjerite uvjete jamstva za pojedinosti o vrijednostima balansa vode koje su dopuštene za rad uređaja.
• Svaka deaktivacija, uklanjanje ili zaobilaženje neke od sigurnosnih značajki ugrađenih u uređaj, kao i uporaba zamjenskih dijelova 

dobivenih od neovlaštenog proizvođača treće strane, automatski poništavaju jamstvo.
• Nije dopušteno prskanje insekticida ili drugih kemijskih proizvoda (zapaljivih i nezapaljivih) na uređaj; to može oštetiti kućište i 

uzrokovati požar.
• Tijekom rada uređaja ne smije se dodirivati ventilator ili dijelove koji se kreću ili uvlačiti predmete ili prste blizu pokretnih dijelova. 

Pokretni dijelovi mogu uzrokovati ozbiljne ozljede i ozljede sa smrtnim posljedicama.
• Neki bazeni od nehrđajućeg čelika mogu imati osjetljive površine. Površina takvog bazena može se oštetiti jednostavnim 

struganjem otpadaka po površini koje mogu uzrokovati kotači, vodilice ili četke čistača, uključujući i električne čistače bazena. 
Habanje ili ogrebotine na bazenu od nehrđajućeg čelika nije odgovornost proizvođača čistača bazena i  oni nisu obuhvaćeni 
ograničenim jamstvom.

UPOZORENJA ZA ELEKTRIČNE UREĐAJE
• Napajanje uređaja mora biti zaštićeno posebnom strujnom zaštitnom sklopkom od 30 mA u skladu s važećim propisima u zemlji 

u kojoj je uređaj instaliran.
• Ne koristiti produžni kabel za spajanje uređaja; spojiti uređaj izravno na odgovarajući strujni krug napajanja.
• Prije svakog korištenja provjeriti sljedeće:

 - Potrebni ulazni napon naveden na natpisnoj pločici uređaja odgovara mrežnom naponu napajanja;
 - Mrežno napajanje je kompatibilno s potrebama za električnom energijom uređaja i pravilno je uzemljeno.

• U slučaju nenormalnog funkcioniranja ili širenja neugodnog mirisa iz uređaja, bez odlaganja zaustaviti uređaj, odspojiti ga iz 
napajanja i obratiti se stručnjaku.

• Prije bilo kakvog zahvata na održavanju ili servisiranju uređaja, provjerite je li stavljen van napona, je li potpuno odspojen od 
električnog napajanja i je li ostala oprema ili pribor priključen na uređaj također odspojen iz kruga napajanja.

• Uređaj nemojte isključivati i ponovno uključivati tijekom rada.
• Nemojte uređaj povlačiti za kabel za napajanje, kako biste ga odspojili.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, smije ga zamijeniti samo proizvođač, ovlašteni predstavnik ili servis.
• Nemojte obavljati održavanje ili servisiranje mokrim rukama ili kada je uređaj vlažan.
• Prije spajanja uređaja na izvor napajanja, provjerite je li priključni blok ili utičnica na koju će uređaj biti spojen u ispravnom stanju 

te nije li oštećena ili zahrđala.
• U olujnom vremenu odspojite uređaj od električnog napajanja da ne dođe do njegova oštećenja udarom munje.
POSEBNE NAPOMENE ZA „Robote za čišćenje bazena”
• Robot je dizajniran da pravilno radi u bazenskoj vodi temperature između 10°C i 35 °C.
• Da bi se izbjegle ozljede ili oštećenja robota za čišćenje, ne uključivati uređaj kada je izvan vode.
• Da bi se izbjegao bilo kakav rizik od ozljede, kupanje je zabranjeno dok je robot u bazenu.
• Ne koristiti robot dok se provodi šok kloriranje bazena.
• Ne ostavljati robot bez nadzora duže vrijeme.
UPOZORENJE ZA UPORABU ROBOTA U BAZENU S LINER OBLOGOM
• Prije instaliranja novog robota za čišćenje, pažljivo pregledajte oblogu bazena. Ako je liner mjestimično pohaban ili oštećen, ako 

se pojavi šljunak, nabori, korijeni ili korozija, ne instalirati robot prije nego što kvalificirani stručnjak popravi ili zamijeni liner. 
Proizvođač ne može ni u kom slučaju biti odgovoran za štetu nastalu na liner oblozi.

• Površina nekih liner obloga s uzorcima može se brzo pohabati: uzorci i/ili njihove boje mogu se oštetiti, izblijedjeti ili nestati 
u dodiru s nekim predmetima (četke za čišćenje, igračke, oprema za plivanje, raspršivači za klor, robot). Habanje liner obloga i 
izbljeđivanje uzoraka nisu odgovornost proizvođača robota za čišćenje bazena i nisu obuhvaćeni ograničenim jamstvom.

• RECIKLIRANJE - Ovaj simbol koji propisuje Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) znači 
da se uređaj ne smije odlagati u komunalni otpad. Prikuplja se odvojeno u svrhu oporabe, recikliranja ili prenamjene. Ako 
sadrži tvari koje mogu biti štetne za okoliš, njih je potrebno eliminirati ili neutralizirati. Za informacije o recikliranju obratite se 
trgovini.

• Robot je opremljen paketom punjivih litij-ionskih za koje nije potrebno održavanje i koje se moraju pravilno zbrinuti. 
Recikliranje je obvezno; za više informacija obratite se lokalnoj službi.

ВG) Bнимателно прочетете инструкциите в ръководството за потребителя, преди да използвате почистващото 
устройство. Пълното ръководство може да бъде прочетено и изтеглено като PDF файл от уебсайта: www.zodiac.
com.

BG) ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, МОНТАЖ И ПОДДРЪЖКА

• Преди всяко действие по уреда е задължително да се запознаете с тези предупреждения, както и с книжката „Гаранции“, 
доставена с уреда, поради опасност от материални щети, тежки телесни наранявания или смърт, както и от анулиране на 
гаранцията.

• Съхранявайте и предавайте тези документи за справка през целия живот на устройството.
• Забранено е да се разпространява или изменя настоящия документ чрез каквито и да е средства без разрешение.
• Информацията, съдържаща се в този документ, подлежи на промяна без предупреждение.
ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Неспазването на предупрежденията може да доведе до повреда на оборудването на басейна или да причини сериозни 

наранявания, дори смърт.
• Само квалифицирано лице в съответните технически области (електричество, хидравлика или охлаждане) има право да 



поддържа или да поправя устройството. Квалифицираният техник, работещ по уреда, трябва да използва/носи лични 
предпазни средства (като предпазни очила, предпазни ръкавици и т.н...), за да намали всякакъв риск от нараняване, което 
би могло да произтече по време на работата по уреда.

• Преди да работите с устройството, уверете се, че устройството е изключено и регистрирано.
• Уредът е специално предназначен за употреба в басейн, не трябва да се използва за друго освен за предвиденото.
• Това устройство не е предназначено да се използва от хора (включително деца), чиито физически, сетивни или умствени 

способности са намалени, или хора без опит или знания, освен ако няма лице, което да отговаря за тяхната безопасност, 
надзор или предварителни инструкции относно използването на устройството. Децата трябва да бъдат контролирани, за 
да се гарантира, че не си играят с уреда.

• Това устройство може да се използва от деца над 8 години и от хора с намалени физически, сензорни или умствени 
способности или с липса на опит или знания, ако са правилно контролирани или ако са им дадени инструкции, свързани 
с безопасното използване на устройството и ако свързаните рискове са разбрани. Почистването и поддръжката на 
потребителите не трябва да се извършват от деца без надзор от възрастни.

• Монтирането на уреда трябва да се извърши в съответствие с инструкциите на производителя и в съответствие с местните 
и национални стандарти. Инсталиращият монтажник е отговорен за инсталирането на уреда и за спазване на националните 
разпоредби в тази връзка. При никакви обстоятелства производителят не носи отговорност за неспазване на местните 
стандарти за инсталиране.

• За всяко друго действие, освен обикновената поддръжка на потребителя, описана в това ръководство, продуктът трябва 
да бъде ремонтиран от квалифициран специалист.

• В случай на неправилно функциониране на уреда: не опитвайте да го ремонтирате сами, а се свържете с квалифициран 
техник.

• Вижте гаранционните условия за подробна информация за стойностите за равновесие на водата, допустими за 
функционирането на уреда.

• Всяко деактивиране, елиминиране или заобикаляне на един от елементите за безопасност, интегрирани в уреда, 
автоматично анулира гаранцията, както и употребата на резервни части от друг, неупълномощен производител от трета 
страна.

• Не пръскайте инсектициди или други химически препарати (запалими или незапалими) към уреда – могат да провокират 
влошаване на качествата на корпуса и да доведат до пожар.

• Не докосвайте вентилатора, нито подвижните части и не поставяйте пръстите си или предмети в близост до подвижните 
части докато уреда работи. Подвижните части могат да причинят сериозни наранявания или смърт.

• Някои басейни/спа центрове от неръждаема стомана могат да имат много крехки повърхности. Повърхността на тези 
басейни/спа центрове може да се повреди от основното триене на замърсявания по повърхността, например причинено 
от колелата, релсите или четките на почистващите машини, включително електрическите почистващи машини за басейни. 
Износването или надраскването на басейните/спа центровете от неръждаема стомана не е отговорност на производителя 
на почистващата машина за басейни и не се покрива от ограничената гаранция.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ, СВЪРЗАНИ С ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УРЕДИ
• Електрозахранването на уреда трябва да бъде защитено със специално устройство за защита от остатъчен ток (DDR) от 30 

mA, в съответствие с действащите норми в страната на инсталиране.
• Не използвайте удължителен кабел за свързване на уреда; включете го директно в подходяща електрическа верига.
• Преди пристъпване към експлоатация, се уверете, че:

 - Необходимото входно напрежение, посочено на табелата с характеристики на уреда, съответства на захранващото 
напрежение на мрежата;

 - Електрозахранването е съвместимо с изискванията за захранване на уреда и е правилно заземено;
• В случай на неправилно функциониране или на долавяне на миризма от уреда спрете незабавно, изключете захранването 

и се свържете с професионалист.
• Преди извършването на каквато и да е сервизно обслужване или поддръжка на устройството, проверете дали то е 

изключено, дали е напълно изключено от захранването и дали всяко друго оборудване или аксесоар, свързан към 
устройството, също е изключен от веригата на захранване.

• Не изключвайте и включвайте отново уреда по време на работа.
• Не дърпайте захранващия кабел, за да го изключите.
• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен само от производителя, упълномощен представител или 

сервиз за ремонт.
• Не извършвайте поддръжка на уреда с мокри ръце или ако уредът е мокър.
• Преди да свържете уреда към източника на захранване, проверете дали клемореда или изводът за захранване, към който 

ще бъде свързан, е в добро състояние и не е повреден или ръждясал.
• При бури изключете уреда, за да избегнете повреждането му от мълния. 
СПЕЦИФИЧНОСТИ „Роботи за почистване на басейни“
• Роботът е проектиран да работи правилно във вода на басейн с температура в границите между 10°C и 35°C.
• За да се избегне причиняване на нараняване или повреда на робота за почистване, не експлоатирайте робота извън вода.
• За да се избегне всякакъв риск от нараняване, е забранено плуването, докато роботът е в басейна.
• Не използвайте робота по време на ударно хлориране в басейна.
• Не оставяйте робота без наблюдение за дълги периоди.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ, ОТНАСЯЩИ СЕ ДО УПОТРЕБАТА НА РОБОТ В БАСЕЙН С ОБЛИЦОВКА
• Преди да инсталирате робота, огледайте внимателно облицовъчното покритие на басейна. Ако облицовката се разпада 

или се повреди на места, появят се чакъл, гънки, корени или корозия, не инсталирайте робота, преди облицовката да бъде 
ремонтирана или подменена от квалифициран специалист. Производителят в никакъв случай няма да носи отговорност за 
щети, причинени на повърхността на облицовката.



RO) Citiți cu atenție instrucțiunile din manualul de utilizare înainte de a folosi aspiratorul pentru piscină. Manualul 
complet poate fi citit și descărcat ca fișier PDF de pe site-ul www.zodiac.com.

RO) INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA, INSTALAREA ȘI ÎNTREȚINEREA
• Înaintea oricărei acţiuni asupra aparatului, este obligatoriu să luaţi la cunoştinţă următoarele avertismente, precum şi broşura 

„Garanţii” furnizată împreună cu aparatul. În caz contrar, există riscul unor daune materiale, răniri grave, chiar mortale, precum şi 
de anulare a garanţiei.

• Păstraţi şi daţi mai departe aceste documente, pentru a fi consultate pe toată durata de serviciu a aparatului.
• Este interzisă difuzarea sau modificarea acestui document, prin orice mijloc, fără aprobarea.
• De aceea informaţiile conţinute în acest document pot fi modificate fără o notificare prealabilă.
AVERTISMENTE GENERALE
• Nerespectarea avertismentelor poate cauza daune echipamentului pentru piscină sau răniri grave şi chiar deces.
• Doar o persoană calificată în domeniile tehnice implicate (electric, hidraulic sau frigotehnic) este abilitată să se ocupe de 

mentenanţa aparatului sau să efectueze reparaţii. Tehnicianul calificat care efectuează intervenţii asupra aparatului trebuie să 
folosească/poarte un echipament individual de protecţie (de ex., ochelari şi mănuşi de protecţie etc.) pentru a reduce orice risc de 
rănire care ar putea surveni în timpul lucrului asupra aparatului.

• Înainte de orice intervenţie asupra aparatului, asiguraţi-vă că acesta este scos de sub tensiune şi blocat.
• Aparatul este destinat unei utilizări specifice pentru piscine şi spa-uri; el nu trebuie folosit pentru nicio altă destinaţie decât cea 

pentru care a fost conceput.
• Acest aparat nu este prevăzut pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv de copii) ale căror capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 

sunt reduse sau de persoane lipsite de experienţă şi de cunoştinţe, cu excepţia cazului în care acestea au beneficiat, prin intermediul 
unei persoane responsabile pentru siguranţa lor, de supraveghere şi de instrucţiuni prealabile privind utilizarea aparatului. Este 
necesară supravegherea copiilor pentru ca aceștia să nu se joace cu aparatul.

• Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experienţă sau cunoştinţe, dacă sunt supravegheate corespunzător sau dacă li s-au dat instrucţiuni referitoare la 
utilizarea în siguranţă a aparatului şi dacă au fost înţelese riscurile implicate. Sunt interzise curăţarea şi întreţinerea de către copii 
nesupravegheaţi.

• Instalarea aparatului trebuie efectuată conform instrucţiunilor producătorului şi respectând normele locale şi naţionale în vigoare. 
Instalatorul este responsabil pentru montarea aparatului şi respectarea reglementărilor naţionale privind instalarea. Producătorul 
nu poate fi făcut în niciun caz răspunzător pentru nerespectarea normelor de instalare locale, aflate în vigoare.

• Pentru orice altă acţiune, cu excepţia întreţinerii obişnuite de către utilizator descrisă în aceste instrucţiuni, întreţinerea produsului 
trebuie realizată de către un profesionist calificat.

• În caz de nefuncţionare a aparatului, nu încercaţi să-l reparaţi singuri, ci contactaţi un tehnician calificat.
• Consultaţi condiţiile de garanţie pentru detalii cu privire la valorile admise ale echilibrului apei, pentru funcţionarea aparatului.
• Orice dezactivare, eliminare sau evitare a unuia dintre elementele de securitate integrate în aparat anulează automat garanţia, la 

fel şi în cazul utilizării pieselor de schimb de la un producător terţ neautorizat.
• Nu pulverizaţi insecticid sau alt produs chimic (inflamabil sau neinflamabil) în direcţia aparatului, acesta ar putea deteriora 

caroseria şi provoca un incendiu.
• Nu atingeţi ventilatorul şi nici piesele mobile şi nu introduceți obiecte sau degetele în apropierea pieselor mobile în timpul 

funcţionării aparatului. Piesele mobile pot provoca răniri, chiar decesul.
• Unele piscine/centre spa din oțel inoxidabil pot avea suprafețe foarte fragile. Suprafața acestor piscine/centre spa ar putea fi 

deteriorată de frecarea de bază a resturilor de ele, de exemplu cauzată de roți, șenile sau periile de curățare, inclusiv de aparatul 
electric de curățare a  piscinelor. Uzura sau zgârieturile piscinelor/centrelor spa din oțel inoxidabil nu sunt responsabilitatea 
producătorului aparatului de curățat piscine și nu sunt acoperite de garanția limitată.

AVERTIZĂRI PRIVIND APARATELE ELECTRICE
• Alimentarea electrică a aparatului trebuie să fie protejată printr-un dispozitiv special de protecţie la curenţi diferenţiali, reziduali 

de 30 mA, în conformitate cu normele în vigoare ale ţării unde are loc instalarea.
• Nu utilizaţi prelungitoare pentru a conecta aparatul; conectaţi-l direct la un circuit de alimentare adaptat.
• Înainte de orice operaţiune, verificaţi dacă:

 - tensiunea de intrare necesară indicată pe plăcuţa cu specificaţiile aparatului corespunde celei din reţea;
 - serviciul de alimentare de la reţea este compatibil cu specificaţiile aparatului privind electricitatea şi este împământat.

• În caz de funcţionare anormală sau degajare de mirosuri din aparat, opriţi-l imediat, deconectaţi-i alimentarea şi contactaţi un 
specialist.

• Înainte de a efectua orice lucrare de întreţinere sau reparaţie asupra aparatului, verificaţi dacă acesta este oprit şi decuplat de la 
alimentarea electrică şi dacă orice alt echipament sau accesoriu conectat la aparat este de asemenea, deconectat de la circuitul 
de alimentare electrică.

• Nu deconectaţi şi reconectaţi aparatul în cursul funcţionării.

• РЕЦИКЛИРАНЕ – Този символ, изискван от Директива 2012/19/ЕС относно ОЕЕО (отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване), означава, че Вашият уред не трябва да се изхвърля в обикновена кофа за боклук. Той ще бъде 
селективно събиран с цел повторна употреба, рециклиране или трансформация. Ако съдържа вещества, които могат 
да бъдат вредни за околната среда, те ще бъдат отстранени или неутрализирани. Свържете се с Вашия търговец за 
информация относно рециклирането.

• Роботът е оборудван с неподлежаща на поддръжка литиево-йонна акумулаторна батерия, която трябва да се изхвърля 
по подходящ начин. Изисква се рециклиране; свържете се с местните власти за повече информация.

• Повърхността на определени шарени покрития може да се износи бързо: шарките и/или цветът им може да се износят, 
избледнеят или изчезнат при контакт с определени предмети (четки за почистване, играчки, шамандури, хлорни 
дозатори, робот). Износването на облицовъчното покритие и избледняването на шарките не попада в отговорността на 
производителя на робота и не се покрива от ограничената гаранция.



• RECICLARE – Acest simbol impus prin Directiva WEEE 2012/19/UE (deșeuri de echipamente electrice și electronice) înseamnă 
că dispozitivul dvs. nu trebuie eliminat cu gunoiul 
obișnuit. Acesta va fi colectat selectiv pentru reutilizare, reciclare sau transformare. Dacă echipamentul conține substanțe care 
ar putea fi nocive pentru mediul înconjurător, acestea vor fi eliminate sau neutralizate. Luați legătura cu vânzătorul dvs. pentru 
a obține informații privind reciclarea.

• Robotul este echipat cu un acumulator litiu-ion reîncărcabil care nu necesită întreținere și totodată trebuie eliminat în mod 
corespunzător. Este necesară reciclarea; pentru mai multe informații, contactați autoritatea locală.

• Nu trageţi de cablul de alimentare pentru a-l deconecta.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie să fie înlocuit numai de către fabricant, de către un reprezentant 

autorizat sau un atelier de reparaţii.
• Nu efectuaţi lucrări de întreţinere sau reparare ale aparatului cu mâinile ude sau dacă aparatul este ud.
• Înainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare, verificaţi că blocul de racordare sau priza de alimentare la care va fi 

conectat aparatul este în stare bună şi nu este deteriorat(ă) sau ruginit(ă).
• Pe timp de furtună, deconectaţi aparatul de la priza de alimentare, pentru a evita ca acesta să fie deteriorat de trăsnet.
CARACTERISTICI „Roboţi curăţare piscină”
• Robotul este conceput pentru a funcţiona corect într-o piscină în care temperatura apei este cuprinsă între 10°C şi 35 °C.
• Pentru evitarea oricărei răniri sau deteriorări a robotului, nu îl utilizaţi în afara apei.
• Pentru a evita orice risc de rănire, scăldatul este interzis când robotul este în piscină.
• Nu utilizaţi robotul pe durata unei clorinări şoc a piscinei.
• Nu lăsaţi robotul nesupravegheat o perioadă lungă de timp.
AVERTISMENT PRIVIND UTILIZAREA UNUI ROBOT ÎNTR-O PISCINĂ PREVĂZUTĂ CU ACOPERIRE CU FOLIE
• Înainte de instalarea robotului, verificaţi cu atenţie acoperirea piscinei. În cazul în care căptuşeala se destramă sau este deteriorată 

pe alocuri, dacă apar pietricele, pliuri, rădăcini sau urme de coroziune, nu instalaţi robotul până când folia de acoperire nu este 
reparată sau înlocuită de către un profesionist calificat. Producătorul nu va fi în niciun caz răspunzător de deteriorările suferite de 
căptuşeală.

• Suprafaţa anumitor căptuşeli cu modele se poate uza rapid: modelele şi/sau culoarea acestora îşi pot pierde calitatea iniţială, se 
pot estompa sau pot dispărea la contactul cu anumite obiecte (perii de curăţat, jucării, geamanduri, clorinatoare, robot ). Uzura 
căptuşelilor sau estomparea modelelor nu implică responsabilitatea producătorului robotului şi nu sunt acoperite de garanţia 
limitată.

DK) Læs instruktionerne i brugervejledningen omhyggeligt, før du tager robotten i brug. Du kan læse hele 
vejledningen og downloade den som en PDF-fil fra hjemmesiden: www.zodiac.com.

DK) VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED, INSTALLATION OG VEDLIGEHOLDELSE

• Før du udfører noget arbejde på apparatet, er det vigtigt, at du læser disse advarsler og hæftet “Garantier”, der følger 
med apparatet. Hvis du ikke gør det, kan det medføre materielle skader, alvorlig personskade eller dødsfald, og 
garantien kan bortfalde.

• Disse dokumenter skal opbevares i hele apparatets brugslevetid for senere konsultation og overdrages til evt. nye ejere.
• Det er forbudt at sprede eller ændre i dette dokument ved brug af et hvilket som helst middel uden tilladelse.
• Oplysningerne i dette dokument kan ændres uden varsel.
GENERELLE ADVARSLER
• Manglende overholdelse af disse advarsler kan forårsage skader på svømmebassinets udstyr eller medføre alvorlige 

personskader, eller død.
• Vedligeholdelse og reparation må kun udføres af en person, der er kvalificeret inden for det pågældende tekniske 

område (elektricitet, hydraulik eller køling). Den kvalificerede tekniker, der griber ind på apparatet, skal bruge/
bære individuelt beskyttelsesudstyr (såsom sikkerhedsbriller, beskyttelseshandsker osv.) for at nedsætte risikoen for 
kvæstelser, som kan indtræde under indgreb på apparatet.

• Før ethvert indgreb på apparatet, skal det sikres, at det ikke får tilført strøm, og at det er afsikret og afmærket.
• Apparatet er beregnet til en særlig brug for svømmebassiner og spa’er. Det må ikke anvendes til noget som helst andet 

formål end det, det er beregnet til.
• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner 

eller personer med manglende erfaring eller viden, medmindre de på forhånd har modtaget tilsyn eller instruktion 
vedrørende brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal være overvågede for at 
forhindre, at de leger med apparatet.

• Dette apparat kan anvendes af børn på mindst 8 år og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller med manglende erfaring eller viden, hvis de er under behørigt opsyn eller instrueret i sikker brug af apparatet, og 
hvis de er klar over de risici, der er forbundet med brugen af apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden overvågning af en voksen.

• Installationen af apparatet skal udføres i henhold til fabrikantens instruktioner og med overholdelse af de gældende 
lokale og nationale standarder. Installatøren er ansvarlig for apparatets installation og for overholdelsen af de nationale 
bestemmelser angående installationen. Fabrikanten kan under ingen omstændigheder holdes ansvarlig i tilfælde af 
ikke-overholdelse af gældende lokale installationsstandarder.

• Produktet skal vedligeholdes af en kvalificeret professionel hvad angår enhver anden handling end den enkle 
brugervedligeholdelse, der er beskrevet i denne vejledning.

• I tilfælde af at apparatet ikke fungerer: Forsøg ikke at reparere apparatet selv, men kontakt en kvalificeret tekniker.



• Se garantibetingelserne for oplysninger om tilladte værdier for vandbalancen for apparatets drift.
• Enhver deaktivering, eliminering eller omgåelse af et af de i apparatet integrerede sikkerhedselementer vil automatisk 

ophæve garantien, ligesom enhver brug af reservedele af et andet ikke godkendt fabrikat.
• Der må ikke sprayes med insekticider eller andre kemiske produkter (brandbare eller ikke-brandbare) mod apparatet, 

da det kan beskadige karrosseriet og fremkalde brand.
• Under apparatets drift må man ikke berøre ventilatoren eller de bevægelige dele og ikke have genstande eller fingre i 

nærheden af de bevægelige dele. De bevægelige dele kan medføre alvorlige kvæstelser, eller død.
• Overfladen på svømmebassiner/spaer i rustfrit stål kan være meget skrøbelig. Den kan blive beskadiget af snavs, 

der gnider mod overfladen, f.eks. forårsaget af hjul, børster eller en rengøringsenheds bane, herunder elektriske 
svømmebassinrobotter. Producenten af robotten er ikke ansvarlig for slid eller ridser der fremkommer på pools/spaer i 
rustfrit stål, og den begrænsede garanti dækker ikke sådanne skader. 

ADVARSLER I FORBINDELSE MED ELEKTRISKE APPARATER
• Apparatets elektriske strømforsyning skal være beskyttet med en fejlstrømsafbryder (RCD) beregnet for 30 mA, der er i 

overensstemmelse med de gældende standarder i installationslandet.
• Der må ikke bruges forlængerledning til tilslutning af apparatet. Tilslut apparatet direkte til en passende strømforsyning.
• Før al drift, skal det kontrolleres, at:

 - Den nødvendige indgangsspænding, der er angivet på typeskiltet på opladerstationen, svarer til netspændingen;
 - Netforsyningen er kompatibel med apparatets strømbehov og er korrekt jordet.

• Ved unormal drift eller ved udsendelse af lugt fra apparatet, skal apparatet straks standses, frakobles fra elnettet og en 
kvalificeret tekniker kontaktes.

• Før du udfører vedligeholdelse eller service på apparatet, skal du sikre dig, at det er slukket, at det er helt afbrudt fra 
strømforsyningen, og at alt andet udstyr eller tilbehør, der er tilsluttet apparatet, også er afbrudt fra forsyningskredsløbet.

• Når apparatet er i drift, må det ikke kobles fra og til elnettet.
• Træk ikke i strømforsyningskablet for at trække stikket ud af stikkontakten.
• Hvis forsyningsstikket er beskadiget, skal det udskiftes af fabrikanten, en godkendt repræsentant eller på et 

reparationsværksted.
• Der må ikke udføres service eller vedligeholdelse af apparatet med våde hænder, eller hvis apparatet er vådt.
• Før apparatet sluttes til strømforsyningen, skal det kontrolleres, at tilslutningsblokken eller strømforsyningsstikket, som 

apparatet skal sluttes til, er i god stand, og at det ikke er beskadiget eller rustent.
• • I tordenvejr skal apparatet frakobles elnettet for at forhindre, at det bliver beskadiget af lyn.
SPECIFIKATIONER FOR “rengøringsrobotter til svømmebassiner”
• Robotten er designet til at fungere korrekt i svømmebassinvand med en temperatur på mellem 10 °C og 35 °C.
• For at undgå personskade eller beskadigelse af rengøringsrobotten må du ikke betjene den uden for vandet.
• For at undgå enhver risiko for skader er det forbudt at svømme, når robotten befinder sig i bassinet.
• Brug ikke robotten under chokklorering i svømmebassinet.
• Efterlad ikke robotten uden opsyn i længere tid.
ADVARSEL OM BRUG AF EN ROBOT I ET BASSIN MED LINER
• Før du installerer robotten, skal du omhyggeligt inspicere svømmebassinets liner. Hvis lineren er smuldrende eller 

beskadiget nogle steder, hvis der forekommer grus, folder, rødder eller korrosion, må robotten ikke installeres, før lineren 
er blevet repareret eller udskiftet af en kvalificeret fagmand. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle 
skader på foringen.

• Overfladen på nogle mønstrede liner kan hurtigt blive slidt: Motiverne og/eller deres farve kan blive beskadiget, falme 
eller forsvinde ved kontakt med visse genstande (rengøringsbørster, legetøj, bøjer, klordispensere, robotter). Slid på 
lineren og udtværing af motiverne er ikke robotproducentens ansvar og er ikke omfattet af den begrænsede garanti.

NO) Les instruksjonene i håndboken nøye før du bruker roboten. Du kan lese hele håndboken og laste den ned 
som PDF på nettstedet: www.zodiac.com.

NO) VIKTIG INFORMASJON OM SIKKERHET, INSTALLASJON OG VEDLIKEHOLD

• Før ethvert inngrep på apparatet, er det ytterst viktig å gjøre seg kjent med disse forholdsreglene, samt håndboken 
«Garantier» som følger med apparatet, ellers kan det oppstå materielle skader, alvorlige eller dødelige personskader 
samt opphevelse av garantien.

• GENBRUG- Dette symbol, som kræves i henhold til det europæiske WEEE-direktiv 2012/19/EU (direktiv om affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr), betyder, at din enhed ikke må smides væk med husholdningsaffald. Det skal sorteres og indsamles med 
henblik på genbrug, genvinding eller nyttiggørelse. Hvis det indeholder potentielt farlige stoffer for miljøet, skal disse fjernes eller 
neutraliseres. Søg oplysninger om genbrugsmetoder hos din forhandler.

• Robotten er udstyret med et vedligeholdelsesfrit, genopladeligt lithium-ion-batteri, som skal bortskaffes i henhold til gældende 
regler. Batteriet skal genbruges; kontakt din lokale myndighed for mere information.



• Ta vare på disse dokumentene og la dem følge med apparatet som referanse gjennom apparatets levetid.
• Det er forbudt å publisere eller endre dette dokumentet på noen som helst måte uten tillatelse.
• Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten forvarsel.
GENERELLE FORHOLDSREGLER
• Manglende overholdelse av forholdsreglene kan føre til skader på bassengutstyret eller medføre alvorlige eller dødelige 

personskader.
• Bare en person med egnede tekniske kvalifikasjoner (elektrisitet, hydraulikk eller avkjøling), kan utføre vedlikehold eller 

reparasjonsarbeid på apparatet. Den kvalifiserte teknikeren som utfører arbeid på apparatet må bruke egnet personlig 
verneutstyr (slik som vernebriller, vernehansker osv.) for å redusere enhver risiko for skade som kunne oppstå under 
inngrep på apparatet.

• Før ethvert inngrep på apparatet må du sørge for at det er koblet fra og satt ut av drift.
• Utstyret er spesifikt beregnet på bruk i svømmebassenger og spa. Det skal ikke brukes til et annet formål enn 

bruksområdet det er beregnet på.
• Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental funksjonshemming, 

eller personer uten nødvendig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn fra en person som er ansvarlig 
for sikkerheten deres, overvåkning eller instruksjoner om apparatet før det tas i bruk. Barn må overvåkes for å sikre at 
de ikke leker med apparatet.

• Dette apparatet kan brukes av barn som er minst 8  år gamle og av personer med fysisk, sensorisk eller mental 
funksjonshemming eller manglende erfaring eller kunnskap, dersom de er under passende tilsyn eller hvis de har 
mottatt instruksjonene om sikker bruk av apparatet og den medfølgende risikoen har blitt tatt høyde for. Rengjøring 
og vedlikehold som kan utføres av brukeren skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

• Utstyret skal installeres i henhold til produsentens instruksjoner og i tråd med gjeldende lokale og nasjonale standarder. 
Installatøren er ansvarlig for å installere utstyret og overholde nasjonale regler angående installering. Produsenten kan 
under ingen omstendigheter holdes ansvarlig for manglende oppfyllelse av gjeldende lokale standarder for installasjon.

• Bortsett fra enkelt vedlikehold som kan utføres av brukeren, skal produktet vedlikeholdes av en kvalifisert fagperson.
• Dersom utstyret har en funksjonsfeil: ikke prøv å reparere det selv, men kontakt en kvalifisert fagperson.
• Se garantivilkårene for mer informasjon om de tillatte verdiene for vannbalanse for at utstyret skal fungere.
• Deaktivering, fjerning eller omkobling av et av sikkerhetselementene i apparatet annulerer automatisk garantien. Det 

samme gjelder bruk av reservedeler som kommer fra en ikke-autorisert tredjepartsprodusent.
• Det må ikke sprayes insektmiddel eller andre kjemiske midler (brannfarlige eller ikke) i retning av apparatet da det kan 

ødelegge karosseriet og forårsake brann.
• Ikke berør ventilatoren eller de bevegelige delene, og ikke sett gjenstander eller fingrene dine inn i nærheten av 

bevegelige deler når apparatet er i drift. De bevegelige delene kan forårsake alvorlig eller dødelig skade.
• Overflaten i enkelte bassenger/spa av rustfritt stål kan være svært skjør. Den kan bli skadet av at bunnfall gnisser mot 

overflaten, for eksempel forårsaket av hjulene eller børstene på roboten eller banen den følger. Dette gjelder også 
elektriske bassengroboter. Produsenten av bassengroboten kan ikke holdes ansvarlig for slitasje eller riper i bassenger/
spa av rustfritt stål, og den begrensede garantien dekker ikke slik skade.

ADVARSLER KNYTTET TIL ELEKTRISKE APPARATER
• Apparatets strømforsyning skal være beskyttet av et overspenningsvern på 30 mA beregnet på apparatet, i samsvar 

med gjeldende standarder i installasjonslandet.
• Apparatet må ikke kobles til en skjøteledning, men kobles direkte til et egnet uttak.
• Før apparatet settes i drift, må du kontrollere følgende:

 - Påkrevd inngangspenning angitt på apparatets merkeskilt skal svare til spenningen i strømnettet,
 - Strømforsyningstjenesten er kompatibel med apparatets elektriske behov og er ordentlig jordet;

• Ved unormal funksjon eller lukt fra apparatet, må du stanse det øyeblikkelig, koble det fra og ta kontakt med en 
fagperson.

• Før du utfører vedlikeholdsarbeid på apparatet, sjekk at det er slått av og fullstendig koblet fra, og at alt annet utstyr 
eller tilbehør som er koblet til apparatet også er koblet fra strømkretsen.

• Apparatet må ikke kobles til og fra strøm mens det er i drift.
• Ikke dra i strømledningen for å frakoble apparatet.
• Hvis strømkabelen er ødelagt, må den utelukkende skiftes av produsenten, en autorisert representant eller et 

reparasjonsverksted.
• Ikke foreta service på eller vedlikehold av utstyret med våte hender eller hvis utstyret er vått.
• Før du kobler apparatet til strømuttaket, må du sjekke at koblingsboksen eller strømuttaket som apparatet er koblet til 

er i god stand og ikke viser tegn på skade eller rust.
• • Koble fra apparatet i tordenvær for å unngå skade fra lynnedslag.
SPESIFIKKE ANVISNINGER «Rengjøringsroboter til svømmebasseng»
• Roboten er designet til bruk i bassengvann med en temperatur på mellom 10 °C og 35 °C.
• For å unngå enhver skade eller degradering av rengøringsroboten, må du ikke la den kjøre når den ikke er i vannet.
• For å unngå enhver risiko for personskade, er bading strengt forbudt mens roboten er i bassenget.



FI) Lue käyttöoppaan ohjeet huolellisesti ennen robotin käyttöä. Voit lukea koko käyttöoppaan ja ladata sen 
PDF-muodossa verkkosivustolta www.zodiac.com.

FI) TÄRKEÄT TURVALLISUUS-, ASENNUS- JA HUOLTO-OHJEET
• Ennen laitteen käyttöä sinun on tutustuttava näihin varoituksiin sekä laitteen mukana toimitettuun « Takuulehtiseen ». 

Muuten seurauksena voi olla laitevahinko, vakava loukkaantuminen tai kuolema sekä takuun mitätöiminen.
• Säilytä nämä asiakirjat koko laitteen käyttöiän ajan ja luovuta ne seuraavalle käyttäjälle.
• Tätä asiakirjaa ei saa jakaa tai muokata millään tavalla ilman lupaa.
• Tämän asiakirjan sisältämiä tietoja voidaan muokata ilman ennakkoilmoitusta.
YLEISET VAROITUKSET
• Varoitusten noudattamatta jättämisestä voi olla seurauksena uima-altaan laitteistojen vaurioituminen tai vakava 

henkilövamma tai jopa kuolema.
• Vain pätevä henkilö, jolla on kyseiseen tekniikkaan (sähkö, hydrauliikka tai  kylmälaitteet) liittyvä osaaminen, saa 

tehdä laitteen huollon tai korjauksen. Laitetta käsittelevän pätevän teknikon on käytettävä henkilösuojaimia (kuten 
suojalaseja, suojakäsineitä jne.) vähentääkseen loukkaantumisriskiä, joka voi aiheutua laitteen käsittelyn aikana.

• Varmista ennen laitteen käsittelyä, että laite on kytketty pois sähkövirrasta ja eristetty.
• Laite on tarkoitettu tiettyyn tarkoitukseen uima-altaissa ja kylpylöissä: sitä ei saa käyttää muuhun kuin sille suunniteltuun 

tarkoitukseen.
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset 

kyvyt ovat rajoittuneet, tai joilla ei ole kokemusta tai osaamista laitteen käytöstä, paitsi jos heidän turvallisuudestaan 
vastuussa oleva henkilö on antanut ennakkoon ohjeet laitteen käyttöön tai valvoo laitteen käyttöä. Varmista, että lapset 
eivät leiki laitteella.

• Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat 
rajoittuneet, tai joilla ei ole kokemusta tai osaamista laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan tai jos heille on annettu ohjeet 
laitteen turvallista käyttöä varten ja he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa tehdä käyttäjälle 
sallittua laitteen puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

• Laite on asennettava valmistajan ohjeiden mukaisesti sekä noudattamalla paikallisia ja kansallisia voimassa 
olevia normeja. Asentaja on vastuussa laitteen asennuksesta ja asennukseen liittyvien kansallisten säännösten 
noudattamisesta. Valmistajaa ei voi missään tapauksessa pitää vastuussa paikallisten voimassa olevien normien 
noudattamatta jättämisestä.

• Pätevän ammattilaisen on tehtävä tuotteen huolto lukuun ottamatta tässä oppaassa kuvattuja käyttäjän suorittamia 
yksinkertaisia huoltotoimenpiteitä.

• Jos laite ei toimi, älä yritä korjata laitetta itse, vaan ota yhteys pätevään teknikkoon.
• Katso takuutiedoista laitteen toimintaan sallitun veden tasapainoarvotiedot.
• Laitteen sisältämien turvaelementtien käytöstä poistaminen, eliminoiminen tai ohittaminen peruuttaa takuun 

automaattisesti. Takuu mitätöityy myös, jos laitteessa käytetään kolmannen osapuolen valmistajan ei-sallittuja varaosia.
• Älä suihkuta hyönteismyrkkyjä tai muita kemiallisia (paloherkkiä tai syttymättömiä) aineita laitteeseen päin, koska ne 

voivat vaurioittaa laitteen runkoa ja aiheuttaa tulipalon.
• Älä koske tuulettimeen tai liikkuviin osiin äläkä työnnä esineitä tai sormiasi liikkuviin osiin laitteen ollessa käytössä. 

Liikkuvat osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

• Ikke bruk roboten når du behandler bassengvannet med sjokk-klor.
• Ikke la roboten være uten tilsyn i lengre perioder.
ADVARSEL OM BRUK AV ROBOTEN I BASSENG MED LINER
• Før du installerer roboten, må du granske belegget i bassenget nøye. Hvis lineren smuldrer eller er ødelagt enkelte 

steder, eller hvis grus, folder, røtter eller korrosjon kommer til syne, må du ikke installere roboten før du har reparert 
lineren eller fått den byttet ut av en kvalifisert fagperson. Produsenten kan under ingen omstendigheter holdes 
ansvarlig for skade som oppstår på lineren.

• Overflaten på enkelte mønstrede linere kan raskt bli slitt: mønstrene og/eller fargen kan bli skadet, falme eller forsvinne 
i kontakt med enkelte gjenstander (rengjøringsbørster, leker, bøyer, klorflottører eller roboter). Produsenten av roboten 
kan ikke holdes ansvarlig for slitasje av linerbelegg og falming av mønsteret, og den begrensede garantien dekker ikke 
dette.

• GJENVINNING - Dette symbolet er påkrevd av EU-direktiv DEEE 2012/19/UE (direktiv om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr) 
og betyr at apparatet ikke skal kastes med husholdningsavfall. Utstyret skal avfallssorteres for å muliggjøre gjenvinning eller 
resirkulering av deler. Hvis det inneholder potensielt miljøfarlige stoffer, vil disse elimineres eller nøytraliseres. Henvend deg til 
forhandleren for mer informasjon om gjenvinning.

• Roboten er utstyrt med et vedlikeholdsfritt, oppladbart litium-ion-batteri, som må avhendes i henhold til gjeldende krav. Batteriet 
må gjenvinnes. Ta kontakt med lokale myndigheter for mer informasjon.



اللغة العربية( اقرأ التعليمات الواردة في دليل المستخدم بعناية قبل استخدام المنظف. ويمكن قراءة الدليل بأكمله وتنزيله في ملف ممسوح 
ضوئياً بصيغة PDF من الموقع الإلكتروني:

معلومات مهمة بشأن السلامة والتركيب والصيانةاللغة العربية( 
قبل القيام بأي عمل في الجهاز، من الضروري الاطلاع على التحذيرات التالية وكذلك كُتيب »الضمان« المُسلَّم مع الجهاز، وإلا قد تحدث تلفيات مادية، وإصابات خطيرة، وربما 	 

مميتة، مما يؤدي إلى إلغاء الضمان.
احتفظ بهذه الوثائق للرجوع إليها وتناقلها طيلة عُمر الجهاز.	 
ممنوع نشر هذه الوثيقة أو تعديلها بأية وسيلة كانت دون تصريح من شركة .	 
قد يتم تعديل المعلومات الواردة في هذا المستند دون إشعار مسبق.	 

تنبيهات عامة
قد يؤدي عدم التقيد بهذه التنبيهات إلى إلحاق أضرار بتجهيزات حوض السباحة أو التسبب في حدوث إصابات خطيرة بل والوفاة.	 
الشخص المؤهل في المجالات التقنية المعنية (الكهرباء أو المياه أو التبريد) هو وحده المخوّل بالقيام بصيانة الجهاز أو إصلاحه. يجب على الفني المؤهل لإصلاح الجهاز استخدام/ 	 

• Ruostumattomasta teräksestä valmistettujen uima-altaiden/kylpylälaitteiden pinta on erittäin hauras. Se voi 
vahingoittua, kun roskat hankaavat pintaa esimerkiksi imurin, mukaan lukien sähköisten allasimureiden, renkaiden, 
harjojen tai läpikulun seurauksena. Allasimurin valmistaja ei ole vastuussa ruostumattomasta teräksestä valmistettuihin 
uima-altaisiin/kylpylälaitteisiin syntyneistä naarmuista tai kulumisesta eikä rajoitettu takuu kata näitä vahinkoja.

SÄHKÖLAITTEISIIN LIITTYVÄT VAROITUKSET
• Laitteen virransyöttöä on suojattava sille tarkoitetulla 30 mA:n vikavirtasuojakytkimellä, joka on asennusmaan voimassa 

olevien normien mukainen.
• Älä kytke laitetta jatkojohdolla. Kytke laite suoraan sopivaan virtapiiriin.
• Varmista ennen käyttöä, että:

 - Laitteen arvokilvessä ilmoitettu tulojännite vastaa verkkojännitettä;
 - yhteensopiva laitteen sähköisten vaatimusten kanssa, ja se on maadoitettu oikein.

• Jos laite toimii poikkeavalla tavalla tai siitä tulee hajua, sammuta laite välittömästi, kytke se irti verkkovirrasta ja ota 
yhteys ammattilaiseen.

• Ennen kuin huollat tai ylläpidät laitetta tarkista, että se on sammutettu, kytketty irti verkkovirrasta ja että muut 
laitteeseen kytketyt laitteistot tai tarvikkeet on myös kytketty irti verkkovirrasta.

• Älä kytke laitetta irti ja takaisin käytön aikana.
• Älä kytke laitetta irti vetämällä virtajohdosta.
• Jos virtajohto on vioittunut, vain valmistaja, valtuutettu edustaja tai huoltopalvelu saa vaihtaa sen.
• Älä suorita laitteen huoltoa tai ylläpitoa, jos kätesi tai laite on märkä.
• Ennen kuin kytket laitteen virtalähteeseen, tarkista että kytkentäyksikkö tai pistorasia, johon laite kytketään, on hyvässä 

kunnossa eikä se ole vioittunut tai ruostunut.
• • Ukkosilman aikana kytke laite irti sähköverkosta, jotta se ei vioittuisi salamaniskun vuoksi.
« Uima-altaan automaattisia puhdistimia » KOSKEVAT ERITYISOMINAISUUDET
• Puhdistin on suunniteltu toimimaan 10-35 °C:n lämpöisessä uima-altaan vedessä.
• Välttääksesi puhdistimen aiheuttamat loukkaantumiset ja vahingot älä käytä puhdistinta veden ulkopuolella.
• Välttääksesi loukkaantumiset älä ui uima-altaassa silloin, kun puhdistin on altaassa.
• Älä käytä puhdistinta, kun teet uima-altaalle shokkikloorauksen.
• Älä jätä puhdistinta ilman valvontaa pitkäksi aikaa.
VAROITUS KOSKIEN PUHDISTIMEN KÄYTTÖÄ ALLASMUOVILLA VARUSTETUSSA UIMA-ALTAASSA
• Ennen puhdistimen asentamista tarkasta huolellisesti uima-altaan pinnoite. Jos allasmuovi on paikoitellen halkeillut 

tai vioittunut, tai jos siinä näkyy kiviä, taitteita, juuria tai korroosiota, älä asenna puhdistinta ennen kuin pätevä 
ammattilainen on korjannut tai vaihtanut allasmuovin. Valmistaja ei ole missään tapauksessa vastuussa allasmuovin 
aiheuttamista vahingoista.

• Tiettyjen kuviollisten allasmuovien pinta voi kulua nopeasti: kuvio ja/tai väri vioittuu, haalistuu tai häviää ollessaan 
kosketuksissa tiettyjen esineiden kanssa (puhdistusharjat, lelut, uimarenkaat, klooriannostelijat, puhdistin). Puhdistimen 
valmistaja ei ole vastuussa allasmuovin pinnan kulumisesta tai kuvioiden haalistumisesta, eikä rajoitettu takuu kata 
niitä.

• KIERRÄTYS - Tämä eurooppalaisen direktiivin DEEE 2012/19/EU (sähkö- ja elektroniikkaromun direktiivi) vaatima symboli tarkoittaa, 
että laitettasi ei saa heittää tavalliseen roskakoriin. Se on vietävä sille tarkoitettuun keräyspisteeseen uudelleenkäyttämiseksi, 
kierrättämiseksi tai hyödyntämiseksi. Jos laite sisältää ympäristölle mahdollisesti vaarallisia aineita, ne on eliminoitava tai 
neutraloitava. Kysy lisätietoa kierrätystavoista jälleenmyyjältäsi.

• Robotti on varustettu ladattavalla Litium-ion-akulla, joka ei edellytä huoltoa, ja joka on hävitettävä sääntöjen mukaisesti. Akku on 
kierrätettävä. Pyydä lisätietoja paikallisilta viranomaisilta.
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 إعادة التدوير - هذا الرمز المطلوب استخدامه بموجب التوجيه  i2012 /19 /EU)نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية )WEEE(( يعني أنه يجب عدم إلقاء الجهاز في 	 
صندوق المخلفات العادية. ولكن، سوف يتم جمعه بصورة انتقائية لغرض إعادة الاستخدام أو إعادة التدوير أو التحويل. وإذا احتوى على أي مواد قد تكون ضارة بالبيئة فسوف 

يتم التخلص منها أو تحييدها. يرُجى الاتصال بتاجر التجزئة المحلي للحصول على المعلومات بشأن إعادة التدوير. 
الجهاز الآلي مُزود بمجموعة بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن لا تتطلب الصيانة، ويجب التخلص منها على نحو ملائم. إعادة التدوير مطلوبة، ولذلك 	 

اتصل بالسلطة المحلية للحصول على المزيد من المعلومات. 

ارتداء معدات الحماية الفردية (مثل نظارات الوقاية، قفازات الحماية، إلخ...) لتقليل أي خطر لإصابة يمكن أن تحدث أثناء إصلاح الجهاز.
قبل القيام بأي إصلاحات في الجهاز، تأكد أن الجهاز غير موصول بالكهرباء وممنوع وصله بالتيار.	 
الجهاز مخصص للاستخدام المحدد في حمامات السباحة والنوادي الصحية؛ ولا يجب استخدامه لأي غرض آخر غير الغرض المصمم من أجله.	 
هذا الجهاز غير مخصص لكي يستخدمه أشخاص (بما في ذلك الأطفال) قدراتهم الجسدية أو الحسية أو العقلية منخفضة أو أشخاص عديمو الخبرة والمعرفة، إلا في حالة وجود 	 

شخص مسؤول عن سلامتهم ومراقبتهم أو وجود تعليمات مسبقة تخص استخدام الجهاز. ينبغي مراقبة الأطفال للتأكد أنهم لا يعبثون بالجهاز.
يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين لا يقل عمرهم عن 8 سنوات والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة 	 

أو المعرفة، في حالة الإشراف عليهم بشكل صحيح أو إعطائهم تعليمات تتعلق بالاستخدام الآمن للجهاز لفهم المخاطر التي ينطوي عليها. يجب ألا يتم التنظيف والصيانة 
الخاصة بالمستخدم من قبِل الأطفال دون الخضوع للإشراف.

يجب أن يتم تركيب الجهاز وفقاً لتعليمات الشركة المُصنعةّ ومع مراعاة المعايير المحلية والوطنية السارية. عامل التركيب مسؤول عن تركيب الجهاز وعن احترام اللوائح 	 
الوطنية الخاصة بالتركيب. ولا يمكن بأي حال من الأحوال اعتبار المصنع مسؤولاً في حالة عدم مراعاة معايير التركيب المحلية السارية.

بخلاف أي عمل آخر غير الصيانة البسيطة التي يقوم بها المستخدم والمبينة في هذا الدليل، يجب أن تتم صيانة الجهاز بمعرفة المهني المؤهل.	 
في حالة وجود خلل في الجهاز: لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك واتصل بالفني المؤهل.	 
يجب مراجعة شروط الضمان بشأن تفاصيل قيم توازن الماء المقبولة لتشغيل الجهاز.	 
أي إبطال أو تخلص أو تحايل على أحد عناصر السلامة المدمجة في الجهاز يلُغى الضمان تلقائياً، وكذلك الحال بالنسبة لاستخدام قطع غيار من قبل مُصنعِ آخر غير مُصرح 	 

له بتصنيعها.
لا تقم برش مبيدات حشرية أو أي مُنتج كيماوي آخر (قابل للاشتعال أو غير قابل للاشتعال) باتجاه الجهاز، يمكن أن يتُلف الهيكل ويتسبب في حدوث حريق.	 
ممنوع لمس المروحة أو أي أجزاء متحركة وعدم إدخال أشياء أو الأصابع على مقربة من الأجزاء المتحركة إذا كان الجهاز يعمل. يمكن أن تتسبب الأجزاء المتحركة في 	 

إصابات خطيرة، بل والوفاة.
قد تكون أسطح بعض المسابح/المنتجعات الصحية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ هشةً للغاية. وقد يتعرض سطح هذه المسابح/المنتجعات الصحية للتلف بسبب الاحتكاك 	 

الأساسي للشظايا مع الأسطح، التي تسببها على سبيل المثال العجلات أو آثار الأقدام أو فرُش المنظفات، بما في ذلك مُنظف المسبح الكهربائي. ويرُجى العلم بأن الشركة 
المُصنعة لمُنظف المسبح لا تتحمل مسؤولية بلى أو خدش أسطح المسابح/المنتجعات الصحية ولا يغطي الضمان المحدود هذه الأضرار.

تنبيهات مرتبطة بالأجهزة الكهربائية
يجب حماية مصدر الطاقة الكهربائية للجهاز بواسطة القاطع التفاضلي ( RCD ) بقوة 30 ملي أمبير مخصصة له، بما يتوافق مع المعايير السارية في بلد التركيب.	 
لا تستخدم وصلة تطويل لتوصيل الجهاز؛ قم بتوصيل الجهاز مباشرة بدائرة الإمداد بالكهرباء المناسبة.	 
قبل القيام بأي عملية تحقق أن:	 
- التيار الكهربائي المطلوب الداخل للجهاز والمبين على لوحة بيانات الجهاز يتوافق مع شدة التيار الكهربائي للشبكة؛	 
- شبكة الإمداد بالكهرباء متوافقة مع احتياجات الجهاز من الكهرباء وأن الطرف الأرضي موصول بالأرض بشكل صحيح.	 
في حالة عمل الجهاز بشكل غير طبيعي أو خروج رائحة منه، أوقفه في الحال، وافصل التيار واتصل بالفني.	 
قبل القيام بأية عناية أو صيانة للجهاز، تحقق أنه مفصول تمامًا عن التيار الكهربائي وأن أي جهاز آخر أو ملحقات متصلة بالجهاز قد تم فصلها أيضًا عن التيار الكهربائي.	 
لا تقم بفصل الجهاز أو إعادة توصيله أثناء تشغيله.	 
لا تشد كابل الكهرباء لفصل التيار الكهربائي.	 
إذا كان كابل الكهرباء تالفاً، يجب عدم استبداله إلا بمعرفة المصنع أو وكيل مُصرح له أو ورشة إصلاح.	 
لا تقم بأعمال عناية أو صيانة للجهاز بينما اليدان مبتلتان أو إذا كان الجهاز مبتلً.	 
قبل توصيل الجهاز بمصدر التيار الكهربائي، تحقق أن صندوق التوصيل أو قابس الكهرباء الذي سيتم توصيل الجهاز به في حالة جيدة وأنه ليس تالفاً أو به صدأ.	 
في أوقات هبوب العواصف، قم بفصل الجهاز عن التيار الكهربائي لتجنب تلفه بسبب 	 

«مواصفات «روبوتات تنظيف حوض السباحة
الروبوت مُصممٌ ليعمل بشكل صحيح في ماء حوض السباحة الذي تتراوح درجة حرارته ما بين 10 و 35 درجة مئوية.	 
لتجنب أي إصابة أو تلف يحدث لروبوت التنظيف، لا تقم بتشغيله خارج الماء.	 
لتجنب خطر التعرض للإصابات، ممنوع الاستحمام عندما يكون الروبوت في حوض السباحة.	 
لا تستخدم الروبوت عندما تقوم بعملية الكلورة سريعة الانتشار في حوض السباحة.	 
لا تترك الروبوت بدون مراقبة لفترة طويلة.	 

ي حوض سباحة له بطانة
تنبيه بخصوص استخدام الروبوت �ف

• قبل تركيب الروبوت، افحص بانتباه بطانة حوض السباحة. إذا كانت البطانة تتفتت في بعض الأماكن، وأن هناك حصى أو ثنايا أو جذورًا أو تآكلاً، فلا تقم بتركيب الروبوت 	 
قبل إجراء الإصلاحات اللازمة او استبدال البطانة بمعرفة فني مؤهل. لا يعد المصنع مسؤولً بأي حال من الأحوال عن التلفيات التي تحدث للبطانة.

• يمكن أن يحدث تآكل لسطح بعض البطانات بسرعة : يمكن أن تتلف النقوش و/ أو ألوانها، أو تبهت أو تختفي عند التلامس مع بعض الأشياء (فرَُش التنظيف والألعاب 	 
والعوامات وأجهزة توزيع الكلور والروبوت). تآكل البطانة والنقوش التي مُحيتَ ليست من مسؤولية الشركة المُصنعّة للروبوت ولا تشملها الضمانة المحدودة.


